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3CATALÀ

1. 	    INFORMACIÓ DE SEGURETAT

Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats 
físiques, sensorials o mentals reduïdes, o que no tinguin 
experiència ni coneixement, poden fer servir aquest 
aparell si estan supervisats o han rebut instruccions 
relacionades amb l’ús segur de l’electrodomèstic i 
entenen els perills que implica. S’ha de vigilar els 
menors per garantir que no juguin amb l’aparell. 
Els nens majors de 8 només poden fer la neteja i el 
manteniment d’usuari si estan supervisats.
Aquest aparell no s’ha dissenyat per a fer servir 
a alçades de més de 2 000 metres.

IMPORTANT! INSTRUCCIONS IMPORTANTS 
DE SEGURETAT: LLEGIU-LES ANTENTAMENT 
I GUARDEU-LES PER A FUTURES 
CONSULTES.
ADVERTÈNCIA!
No feu servir l’aparell sense el plat giratori ni el 
suport del plat giratori. No feu servir l’aparell si està 
buit.
ADVERTÈNCIA!
Si la porta o les juntes d’estanquitat de la porta 
estan fetes malbé, no feu funcionar el forn fins que 
un tècnic professional l’hagi reparat.
ADVERTÈNCIA!
És perillós per a qualsevol persona, excepte si és 
un tècnic professional, fer una operació de servei o 
reparació que impliqui treure la tapa que protegeix 
de l’exposició a l’energia de les microones.
ADVERTÈNCIA!
Els líquids i altres aliments no s’han d’escalfar en 
recipients hermètics ja que podrien explotar.
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Aquest aparell s’ha dissenyat per a fer servir en entorns 
domèstics i similars com ara: zones de cuina del 
personal a botigues, oficines i altres ambients de treball; 
granges, per a clients d’hotels, motels i altres ambients 
residencials; allotjaments rurals.
Només es poden fer servir recipients i estris aptes per a 
microones.
Durant la cocció al microones, no es poden fer servir 
recipients metàl·lics per a aliments o begudes.
No deixeu el forn desatès si feu servir recipients 
alimentaris de plàstic, paper o altres materials 
combustibles.
El microones s’ha dissenyat per a escalfar aliments 
i begudes. L’assecat d’aliments o roba i l’escalfament de 
coixinets tèrmics, sabatilles, esponges, draps humits o 
altres productes semblants poden causar risc de lesions, 
ignició o foc. 
Si el menjar que s’està escalfant comença a treure fum, 
NO OBRIU LA PORTA. Apagueu i desendolleu el forn 
i espereu fins que deixi de treure fum. Si obriu la porta 
mentre el menjar està fumejant, es podria encendre.
L’escalfament de begudes pot provocar una ebullició 
eruptiva retardada i, per tant, s’ha de tenir en compte 
quan es manipula el recipient.
El contingut dels biberons i els pots de farinetes s’han de 
remenar o sacsejar, i s’ha de comprovar la temperatura 
abans de consumir-lo per tal d’evitar cremades.
No feu coure ous amb closca ni escalfeu ous durs 
sencers al microones ja que poden explotar encara que 
s’hagi acabat la cocció.
Si el cable d’alimentació es fa malbé, per tal d’evitar 
qualsevol perill, només el fabricant, el seu servei tècnic 
o professionals qualificats el poden canviar.
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5CATALÀ

1.1	 Manteniment i neteja
Porta:
Per a treure tot rastre de brutícia, cal netejar ambdós 
cantons de la porta, les juntes d’estanquitat i les 
superfícies de les juntes amb un drap suau i humit. No 
feu servir productes de neteja abrasius ni rascadors 
metàl·lics esmolats per a netejar el vidre de la porta del 
forn ja que poden ratllar la superfície i, en conseqüència, 
esquerdar el vidre.
Interior del forn:
Per a la neteja del forn, fregueu les esquitxades o els 
vessaments amb una esponja o drap humit i suau 
després de cada ús mentre el forn estigui calent. Per a 
vessaments més forts, feu servir un sabó suau i fregueu 
diverses vegades amb un drap humit fins que hagin 
marxat tots els residus. No traieu la tapa de la guia 
d’ones. Assegureu-vos que ni el sabó ni l’aigua penetrin 
a les petites reixes de les parets ja que podrien causar 
danys al forn.
No feu servir netejadors d’esprai a l’interior del forn. 
Netegeu la tapa de la guia d’ones, la cavitat del forn, 
el plat giratori i el suport del plat giratori després de fer 
servir el forn; han d’estar secs i sense greix. El greix 
incrustat es pot escalfar massa i començar a fumar 
o encendre’s. 
Exterior del forn:
L’exterior del forn es pot netejar fàcilment amb sabó 
suau i aigua. Esclariu bé el sabó amb un drap humit 
i eixugueu l’exterior amb una tovallola suau.
Tauler de control:
Obriu la porta abans de netejar per a desactivar el tauler 
de control. Netegeu el tauler de control amb molta cura. 
Feu servir un drap només humit amb aigua i netegeu 
suaument el tauler fins que quedi net. Eviteu fer servir 
una gran quantitat d’aigua. No feu servir cap mena de 
detergent abrasiu o químic.
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Plat giratori i suport del plat giratori:
Retireu el plat giratori i el suport del plat giratori del forn. 
Netegeu el plat giratori i el suport del plat giratori amb 
aigua i sabó suau. Eixugueu-los amb un drap suau. Tant 
el plat giratori com el suport del plat giratori són aptes 
per a rentaplats.

IMPORTANT!
Netegeu el forn periòdicament i retireu totes les 
restes d’aliments. El fet de no mantenir el forn net 
podria provocar un deteriorament de la superfície 
que podria afectar negativament la vida útil de 
l’aparell i possiblement causar a una situació de 
perill.
S’ha de tenir cura de no deixar el plat giratori mal 
col·locat en treure els recipients de l’aparell.
IMPORTANT!
No feu servir una netejadora de vapor.

El microones s’ha dissenyat per a ser encastat.
L’aparell no s’ha d’instal·lar a dins d’un armari.
L’aparell i les seves parts accessibles s’escalfen durant 
l’ús. 

ADVERTÈNCIA!
Els infants s’han de mantenir apartats per a evitar 
que es cremin.
IMPORTANT!
No feu servir netejadors de forn professionals, 
netejadores de vapor, productes de neteja forts 
o abrasius, qualsevol producte que contingui 
hidròxid de sodi o fregalls a cap part del 
microones.
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7CATALÀ

2.	 INSTALLACIÓ

2.1 Instal·lació de l’aparell

1.	 Retireu tot l’embalatge i comproveu 
atentament si hi ha qualsevol senyal 
de danys.

2.	 Instal·leu la brida de fixació al costat 
dret de l’armari de la cuina fent servir 
la fulla d’instal·lació i els dos caragols 
inclosos. 

3.	 Col·loqueu l’aparell a l’armari de la 
cuina lentament sense forçar-lo fins 
que encaixi als suports. L’aparell ha 
d’estar estable i centrat.

4.	 Fixeu el forn al costat esquerra fent 
servir els dos caragols inclosos.

5.	 L’estructura frontal de l’aparell ha 
d'encaixar amb l’obertura frontal de 
l’armari.

IMPORTANT!
No instal·leu aquest aparell en 
armaris de cuina sense la xemeneia 
posterior de 45 mm especificada. 
Una ventilació inadequada pot 
afectar negativament al rendiment 
i la vida de l’aparell.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015

1 - ELECTROLUX_Catalan_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   71 - ELECTROLUX_Catalan_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   7 22/04/2026   12:01:5522/04/2026   12:01:55



8 www.electrolux.com

 

 

1 - ELECTROLUX_Catalan_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   81 - ELECTROLUX_Catalan_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   8 22/04/2026   12:02:0722/04/2026   12:02:07



9CATALÀ

•	 S’ha de poder accedir a la presa de 
corrent fàcilment per tal que la unitat 
es pugui desendollar fàcilment en cas 
d’emergència. O s’hauria de poder 
aïllar el forn del subministrament 
elèctric incorporant un interruptor al 
cablat fix d’acord amb les normes de 
cablat.

•	 Només un electricista pot substituir el 
cable d’alimentació.

•	 Si el cable d’alimentació es fa malbé, 
per tal d’evitar qualsevol perill, només 
el fabricant, el seu servei tècnic 
o professionals qualificats el poden 
canviar.

•	 La presa no s’ha de col·locar darrere 
de l’armari.

•	 El millor lloc és damunt de l’armari, 
vegeu (A). 

•	 Connecteu l’aparell a una corrent 
alterna monofàsica de 230 V/50 Hz 
a través d’una presa de terra 
correctament instal·lada. La presa 
s’ha de protegir amb un fusible de 
10 A.

•	 Abans de la instal·lació, lligueu un tros 
de cordill al cable d’alimentació per 
a facilitar la connexió fins al punt (A) 
quan l’aparell s'està instal·lant.

•	 NO aixafeu el cable d’alimentació 
quan inseriu l’aparell a l’armari elevat.

•	 No submergiu el cable d’alimentació 
o l’endoll en aigua o en qualsevol 
líquid.

•	 No permeteu que el cable 
d’alimentació passi per sobre de cap 
superfície calenta o punxeguda como, 
per exemple, la zona de sortida de 
l’aire calent a la part superior del 
darrere del forn.

2.2	 Connexió de l’aparell a la 
xarxa elèctrica

(A)
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No feu servir el microones per a escalfar 
oli per a fregir. La temperatura no es pot 
controlar i l’oli es podria encendre. Per 
a fer crispetes, feu servir només marques 
de crispetes especials per a microones. 
Les persones amb MARCAPASSOS 
han de consultar amb el seu metge, 
o fabricant del marcapassos, les 
precaucions relacionades amb els forns 
de microones.
Mai vesseu ni inseriu cap objecte a les 
obertures dels tancaments de les portes 
ni a les obertures de ventilació. En cas 
de vessament, apagueu i desendolleu el 
forn immediatament i truqueu a un servei 
tècnic ELECTROLUX autoritzat.
Mai modifiqueu el forn de cap manera.
Feu servir només el plat giratori i el 
suport del plat giratori dissenyats per 
aquest forn. No feu funcionar el forn 
sense el plat giratori.
Per a evitar que el plat giratori es pugui 
trencar:
•	 Abans de netejar el plat giratori amb 

aigua, deixeu-lo refredar.
•	 No poseu aliments calents ni estris 

calents en un plat giratori fred.
•	 No poseu aliments freds ni estris freds 

en un plat giratori calent.

Ni el fabricant ni el distribuïdor es fan 
responsables de cap dany causat al 
forn ni de cap lesió personal derivats 
d’un procediment de connexió elèctrica 
incorrecte. A vegades es poden 
formar vapor o gotes d'aigua a les 
parets del forn o al voltant de les 
juntes d’estanquitat de la porta i de les 
superfícies de segellament. Es totalment 
normal i no indica que el microones tingui 
una fuga o funcioni malament.
Pel que fa a les làmpades d'aquest 
producte i les làmpades de recanvi 
que es venen per separat: Aquestes 
làmpades s’han dissenyat per a suportar 
condicions físiques extremes en aparells 
domèstics com ara la temperatura, les 
vibracions i la humitat, o s’han dissenyat 
per a donar informació sobre l'estat 
operatiu de l’aparell. No s’han dissenyat 
per a fer servir en altres aplicacions 
i no són adequades per a il·luminar una 
habitació domèstica.

2.3	 Consells addicionals
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AUTO

%

2

Comproveu que s’inclouen els 
accessoris següents:

 Plat giratori 
 Suport del plat giratori 

•	 Col·loqueu el suport del plat giratori 
a la base de la cavitat.

•	 Tot seguit encaixeu el plat giratori 
amb el suport del plat giratori.

•	 Per tal d'evitar fer malbé el plat 
giratori, procureu que els plats 
o recipients no estiguin en contacte 
amb la vora del plat giratori en 
treure’ls del forn.

Quan feu una comanda 
d’accessoris, indiqueu les dades 
següents al vostre distribuïdor 
o servei tècnic ELECTROLUX 
autoritzat: nom de la peça i nom 
del model.

3.1	 Microones 

Marc frontal
Làmpada del forn
Tauler de control
Botó per obrir la porta
Tapa de la guia d’ones
(no la traieu)

Cavitat del forn
Juntes d’estanquitat de 
la porta i superfícies 
de segellament

1
2
3
4
5

6
7

3.2	 Accessoris
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3.	 DESCRIPCIÓ DEL PRODUCTE

ADVERTÈNCIA!
No feu servir el microones sense aquestes peces 
col·locades.

1

3

4

67 5
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4.1	 Endollar
Quan el forn s’endolla per primera vega-
da, hi ha l’opció de configurar el rellotge. 
El forn té un rellotge de 24 hores.
Exemple: Per a configurar el rellotge.
1.	 En el mode de repòs, premeu el 

botó RELLOTGE una vegada per 
a configurar el rellotge.

2.	 Gireu el botó regulador per ajustar 
l’hora.

3.	 Premeu el botó RELLOTGE per 
a confirmar.

4.	 Gireu el botó regulador per ajustar 
els minuts.

5.	 Premeu el botó RELLOTGE per 
a confirmar la configuració.

Durant la cocció, podeu prémer el 
botó RELLOTGE per a comprovar 
l’hora del dia.

AUTO

%

3.3	 Tauler de control

4.	 FUNCIONAMENT

1 2
3

4

5
6
7

8

	 �Indicadors de la pantalla  
digital:

Automàtic

Ventilador

Rellotge

Bloqueig de seguretat  
infantil

Segments de la pantalla

Nivell de potència del microones

Pes

Descongelació

Microones

Alt

Baix

	 Botó Nivell de potència
	� Botó Descongelació 

automàtica
	 Botó Reglatge del pes
	 Botó Pausa/Cancel·la
	 Botó del rellotge
	 Botó regulador
	 Botó per obrir la porta

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cocció al microones
La cocció al microones permet persona-
litzar el temps i la potència de cocció. El 
temps de cocció màxim és de 95 minuts.
Exemple: Per a coure durant 5 minuts 
a un nivell de potència del 60 %.
1.	 Obriu la porta del forn i poseu el 

menjar a dins. Tanqueu la porta.
2.	 Premeu el botó NIVELL DE 

POTÈNCIA 3 vegades.
3.	 Gireu el botó regulador per indicar el 

temps de cocció.
4.	 Premeu el botó regulador per 

a començar la cocció.

Per a comprovar el nivell de 
potència del microones durant la 
cocció, premeu el botó NIVELL DE 
POTÈNCIA. El nivell de potència per 
defecte és 100 %.
Al final de la cocció, el sistema emet 
un so i es visualitza “End” (Final). 
Abans de començar una altra sessió 
de cocció, premeu qualsevol botó 
per a esborrar la pantalla i inicialitzar 
el sistema. Un nivell de potència 
massa alt o un temps de cocció 
massa llarg poden sobreescalfar els 
aliments i provocar un incendi.

4.3	 Nivell de potència reduït

4.4	 Inici ràpid
Podeu començar la cocció directament al 
100 % durant 30 segons prement el botó 
regulador. Cada vegada que premeu el 
botó regulador, el temps de cocció aug-
mentarà en 30 segons.

Per afegir més temps, premeu el 
botó regulador. 

4.5	 Cocció automàtica
La cocció automàtica calcula automàtica-
ment el mode i temps de cocció correc-
tes. Podeu escollir entre 8 menús.

1.	 Obriu la porta del forn i poseu el 
menjar a dins. Tanqueu la porta.

2.	 Gireu el botó regulador cap 
a l’esquerra per a seleccionar el tipus 
d’aliment.

3.	 Premeu el botó REGLATGE DEL 
PES per a seleccionar la quantitat o el 
pes.

4.	 Premeu el botó regulador per 
a començar la cocció.

Quan el forn emeti un so, gireu 
els aliments, tanqueu la porta del 
forn i premeu el botó regulador per 
a reprendre la cocció.

4.6	 Descongelació automàtica
La descongelació automàtica calcula 
automàticament el mode i temps de coc-
ció correctes. Podeu descongelar entre 
100 g i 1800 g de menjar.
Exemple: Per a descongelar 500 g de 
menjar.
1.	 Obriu la porta del forn i poseu el 

menjar a dins. Tanqueu la porta.
2.	 Premeu el botó DESCONGELACIÓ 

AUTOMÀTICA una vegada.
3.	 Premeu el botó REGLATGE DEL 

PES per a seleccionar el pes.
4.	 Premeu el botó regulador per 

començar a descongelar.
Quan el forn emeti un so, gireu 
els aliments, tanqueu la porta del 
forn i premeu el botó regulador per 
a reprendre la cocció. 

Cocció 
automàtica

Aliment Pes

A - 01 Llet/cafè 1 - 3 tasses
A - 02 Arròs 150-600 g
A - 03 Espaguetis 100-300 g
A - 04 Patates 1 - 3 unitats
A - 05 Escalfament 

automàtic
200-800 g

A - 06 Peix 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Crispetes 99 g

Botó Nivell de 
potència

Nivell de potència

1 vegada 100 % 
2 vegada 80 % 
3 vegada 60 % 
4 vegada 40 % 
5 vegada 20 % 
6 vegada 0 % 

Mode de 
cocció

Temps 
normal

Nivell de 
potència reduït

Microones 
100 %

30’00 Microones 80 %
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4.7	 Bloqueig de seguretat 
infantil

El bloqueig de seguretat infantil evita 
que els menors puguin fer funcionar 
l’aparell sense vigilància. El bloqueig de 
seguretat infantil s’activa automàticament 
al cap d’1 minut d’inactivitat per part de 
l’usuari. Per a cancel·lar, obriu la porta.

4.8	 Pausa
Per a fer una pausa mentre el microones 
està en marxa.
1.	 Premeu el botó PAUSA/CANCEL·LA 

una vegada per entrar al mode Pausa 
durant la cocció. 

2.	 Premeu el botó regulador per 
a continuar amb la cocció.

Premeu el botó PAUSA/CANCEL·LA 
dues vegades per a cancel·lar la cocció.

El forn deixarà de funcionar quan la 
porta s’obri.
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5.	 TRUCS I CONSELLS

5.1	 Estris de cuina aptes per a microones
Estris de cuina Apte per 

a microones
Comentaris

Paper d’alumini/
recipients

3/7 Es poden fer servir trossos de paper d’alumini petits 
per a evitar que els aliments s’escalfin massa. 
Mantingueu el paper d’alumini a una distància 
mínima de 2 cm de les parets del forn, ja que es 
poden generar arcs elèctrics. No es recomana l’ús 
d’envasos d’alumini a menys que el fabricant ho 
especifiqui. Seguiu les instruccions atentament.

Porcellana 
i ceràmica

3/7 Normalment, la porcellana, la ceràmica, la terrissa 
esmaltada i la porcellana fina son adequades sempre 
que no tinguin decoracions metàl·liques.

Recipients de vidre, 
p. ex. Pyrex ®

3 S’ha de vigilar si es fan servir recipients de vidre fi 
ja que es poden trencar o esquerdar si s’escalfen 
massa de cop.

Metall 7 No es recomana l’ús d’estris de cuina metàl·lics si es 
fa servir la funció de microones ja que generen un arc 
elèctric que podria produir un incendi.

Plàstic/poliestirè 
p. ex. envasos de 
menjar ràpid

3 S’ha de vigilar ja que alguns envasos es deformen, 
es fonen o es decoloren a altes temperatures.

Bosses de 
congelar/rostir

3 S’han de perforar perquè el vapor pugui sortir. 
Comproveu que les bosses són adequades 
per a microones. No feu servir brides de plàstic 
o metàl·liques ja que es poden fondre o encendre 
degut a la formació d’arcs elèctrics.

Plats de paper, 
tasses i paper de 
cuina

3 Només feu-ho servir per escalfar o absorbir 
la humitat. Cal anar amb compte ja que el 
sobreescalfament pot provocar un incendi.

Recipients de palla 
i fusta

3 Vigileu sempre el forn si feu servir aquests materials 
ja que el sobreescalfament pot provocar un incendi.

Diaris i paper 
reciclat

7 Poden contenir restes metàl·liques que poden 
generar arcs elèctrics i provocar un incendi.
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Consells de cocció al microones

Composició Els aliments en contingut alt de greix o sucre (p. ex. púding de Nadal, 
pastissos de carn picada) necessiten menys temps d’escalfament. Aneu 
amb compte ja que el sobreescalfament pot provocar un incendi.

Mida Perquè la cocció sigui uniforme, totes els trossos han de ser de la mateixa mida.
Temperatura 
dels aliments

La temperatura inicial dels aliments té una relació directa amb el temps 
de cocció necessari. Talleu els aliments que porten farcit (p. ex. dònuts de 
melmelada) perquè la calor o el vapor puguin sortir.

Distribució Col·loqueu les parts més gruixudes dels aliments cap a la part exterior del 
plat (p. ex. cuixes de pollastre).

Tapa Feu servir film transparent per a microones o una tapa adequada.
Perforat Els aliments amb closca, pell o membrana s’han de perforar diverses 

vegades abans de cuinar-los o escalfar-los ja que el vapor acumulat al 
seu interior pot fer que explotin 
(p. ex. patates, peix, pollastre, salsitxes).

IMPORTANT! Els ous no s’han d’escalfar amb la funció de 
microones ja que poden explotar encara que s’hagi acabat la cocció 
(p. ex. Escalfats, bullits).

Remeneu, 
gireu 
i recol·loqueu

Per aconseguir una cocció uniforme és important remenar, girar i col·locar 
els aliments de manera diferent durant la cocció. Sempre remeneu 
i col·loqueu els aliments de manera diferent des de l’exterior cap al centre.

Repòs El temps de repòs un cop acabada la cocció és necessari per tal que la 
calor s’escampi uniformement a tot el menjar.

Protecció Les zones calentes es poden protegir amb trossos petits de paper d’alumini, 
que reflecteixen les microones (p. ex. les potes i ales d’un pollastre).

5.2 Consells de cocció al microones

Per evitar cremades, feu servir agafadors o guants de forn per a remenar els aliments 
del forn. Obriu sempre els recipients, les bosses de crispetes, les bosses de cocció al 
forn, etc. lluny de la cara i les mans per a evitar les cremades del vapor.
Aparteu-vos sempre de la porta del forn en obrir-lo per a evitar les cremades 
provocades pel vapor i la calor que surten. Talleu els aliments farcits després 
d’escalfar-los per alliberar el vapor i evitar les cremades.
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6.	 SOLUCIÓ DE PROBLEMES

Problema Comproveu si: . . .

L’aparell de microones 
no funciona 
correctament?

 •	 Els fusibles de la caixa de fusibles funcionen.
 •	 Hi ha hagut un tall en el subministrament elèctric.
 •	 Si els fusibles se segueixen fonent, poseu-vos en contacte 

amb un electricista professional.
El mode de microones 
no funciona?

 •	 La porta s’ha tancat correctament.
 •	 Les juntes d’estanquitat de la porta i les seves superfícies 

estan netes.
 •	 S’ha premut el botó INICI.

El plat giratori no gira?  •	 El suport del plat giratori està ben connectat a l’eix.
 •	 La plata no ha de sobresortir del plat giratori.
 •	 Els aliments no han de sobresortir de la vora del plat giratori 

impedint-li que giri.
 •	 Hi ha alguna cosa a la cavitat sota del plat giratori.

El microones no 
s’apaga?

 •	 Aïlleu l’aparell de la caixa de fusibles.
 •	 Poseu-vos en contacte amb un servei tècnic ELECTROLUX 

autoritzat.
La bombeta de l’interior 
no funciona?

 •	 Poseu-vos en contacte amb el vostre servei tècnic 
ELECTROLUX autoritzat. Només un servei tècnic 
ELECTROLUX autoritzat pot canviar la bombeta de l’interior.

Els aliments triguen 
més que abans a 
escalfar-se i a cuinar-
se?

 •	 Configureu un temps de cocció més llarg (quantitat doble = 
gairebé el doble de temps) o

 •	 Si els aliments estan més freds de l’habitual, gireu-los 
o doneu-los la volta de tant en tant o

 •	 Configureu un nivell de potència més alt.

Si el forn funciona en qualsevol mode durant 3 minuts o més, el ventilador es 
mantindrà encès durant 2 minuts un cop acabada la cocció.
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7.	 INFORMACIÓ TÈCNICA

1)	 Aquest producte compleix amb els requisits de la norma europea EN55011.
	 De conformitat amb aquesta norma, aquest producte està classificat com equip de 

classe B del grup 2. 
Grup 2 vol dir que l’equip genera intencionadament energia de radiofreqüència en 
forma de radiació electromagnètica per al tractament tèrmic dels aliments. 
Equipament de classe B vol dir que és adequat per a fer servir en establiments 
domèstics.

2)	 La capacitat interna es calcula mesurant l’amplada, la profunditat i l’alçada màximes.
	 La capacitat real per a contenir aliments és inferior.

Tensió de línia CA 230 V, 50 Hz, monofàsic

Disjuntor/fusible de la línia de distribució Mínim 10 A

Potència CA necessària:	 Microones 1.2 kW
Potència de sortida:	 Microones 700 W (IEC 60705)

Freqüència de les microones 2450 MHz1) (Grup 2/Classe B)

Dimensions exteriors:            LMS2203EM 595 mm (Am.) x 388 mm (Al.) x 347 mm (Pr.)

Dimensions de la cavitat 315 mm (Am.) x 210 mm (Al.) x 329 mm (Pr.)2)

Capacitat del forn 20 litres2)

Plat giratori ø 245 mm, vidre

Pes aprox. 12.8 kg

8.	 EFICIÈNCIA ENERGÈTICA

Consum energètic en el mode de repòs amb la pantalla encesa 0.8 W
Temps màxim necessari perquè l’aparell assoleixi automàticament el mode de baix consum aplicable 5 minuts

Informació del producte sobre el consum energètic i el temps màxim 
per assolir el mode de baix consum aplicable

9.	 QÜESTIONS AMBIENTALS
Recicleu els materials amb el símbol      . 
Llenceu l’embalatge als contenidors ade-
quats per a reciclar-lo. 

Ajudeu a protegir el medi ambient i la 
salut humana i recicleu els residus dels 
aparells elèctrics i electrònics.

No llenceu els aparells mar-
cats amb el símbol  als residus 
domèstics. Porteu el producte a 
la deixalleria local o poseu-vos 
en contacte amb la vostra oficina 
municipal.
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WIR DENKEN AN SIE
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Gerät von Electrolux entschieden haben. Sie haben ein Pro-
dukt gewählt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation stehen. Bei 
der Entwicklung dieses großartigen und eleganten Geräts haben wir an Sie gedacht. So haben 
Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets großartige Ergebnisse erzielen werden. 
Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden  
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC), 
Seriennummer.

Änderungen vorbehalten.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise

Allgemeine Informationen und Empfehlungen

Informationen zum Umweltschutz

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu 
erhalten:
www.electrolux.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu gewährleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
www.electrolux.com/shop
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1. 	    WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung 
verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder 
in die sichere Benutzung eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sind zu 
beaufsichtigen und sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern 
ausgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt 
und stehen dabei unter Aufsicht.
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch in Höhen über 
2000m vorgesehen.

	 WICHTIG! WICHTIG FÜR IHRE SICHERHEIT: 
	 LESEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE 			 

	 AUFMERKSAM DURCH, UND BEWAHREN SIE 		
	 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF.

		  WARNUNG!
		  Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Drehteller und 	

		  Drehtellerhalterung. Verwenden Sie das Gerät nicht, 	
		  wenn es leer ist.

		  WARNUNG!
		  Falls die Tür bzw. die Türdichtungen beschädigt 		

		  sind, darf das Gerät nicht weiter betrieben werden, 		
		  bevor es durch eine kompetente Person repariert 		
		  wurde.

		  WARNUNG!
		  Reparaturen, insbesondere solche, bei denen eine 		

		  Abdeckung des Geräts entfernt werden muss, 		
		  die vor Mikrowellenenergie schützt, dürfen 			 
		  ausschließlich von entsprechend qualifizierten 		
		  Technikern vorgenommen werden.
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	 WARNUNG!
Speisen in flüssiger und anderer Form dürfen nicht 
in verschlossenen Gefäßen erhitzt werden, da sie 
explodieren könnten.

Dieses Gerät ist für die Benutzung im Haushalt und für 
ähnliche Anwendungen ausgelegt, wie zum Beispiel: 
Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumge-bungen; Bauernhäuser; zur 
Verwendung durch Kunden in Hotels, Motels und 
anderen Wohnumfeldern; in Pensionen und ähnlichen 
Beherbergungsbetrieben.
Nur für Mikrowellengeräte vorgesehene Behälter und 
Geschirr verwenden.
Metallbehälter für Lebensmittel und Getränke sind für das 
Kochen in der Mikrowelle nicht erlaubt.
Niemals das Gerät unbeaufsichtigt lassen, wenn 
Kunststoff-, Papier- oder andere brennbare 
Lebensmittelbehälter verwendet werden.
Der Mikrowellenherd ist nur für das Erwärmen von 
Nahrungsmitteln und Getränken vorgesehen. Das 
Trocknen von Nahrungsmitteln oder Bekleidung und 
das Erwärmen von Wärmekissen, Hausschuhen, 
Schwämmen, feuchten Tüchern und ähnlichen Produkten 
kann ein Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandrisiko 
verursachen.
NIEMALS DIE TÜR ÖFFNEN, wenn im Gerät erwärmte 
Lebensmittel zu rauchen beginnen. Das Gerät 
ausschalten, den Netzstecker ziehen und warten, bis die 
Lebensmittel nicht mehr rauchen. Öffnen der Tür während 
der Rauchentwicklung kann Feuer verursachen.
Beim Erhitzen von Flüssigkeiten in Mikrowellengeräten 
beim Entnehmen des Behälters vorsichtig sein, da es zu 
einem verspätetem Aufwallen durch Siedeverzug kommen 
kann.
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Der Inhalt von Saugflaschen und 
Babynahrungsbehältnissen sollte vor dem Gebrauch 
geschüttelt bzw. gerührt und die Temperatur sollte vor 
dem Verzehr geprüft werden, um Verbrennungen zu 
vermeiden.
Eier nicht in der Schale kochen. Hartgekochte Eier dürfen 
nicht in Mikrowellengeräten erwärmt werden, da sie selbst 
nach der Erwärmung explodieren können.
Wenn das Stromversorgungskabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, einem seiner Servicetechniker oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

1.1	 Reinigung & pflege
Gerätetür:
Die Tür, die Türdichtung und die Dichtungsoberflächen 
des öfteren mit einem feuchten Tuch abwischen, 
um Verschmutzungen zu entfernen. Keine starken, 
scheuernden Reinigungsmittel oder Metallschaber zum 
Reinigen der Glasscheibe des Geräts verwenden, da 
diese Hilfsmittel die Oberfläche verkratzen und das Glas 
somit zum Zerspringen bringen könnten.
Geräteinnenraum:
Nach jedem Gebrauch das noch warme Gerät zur 
Reinigung mit einem weichen, feuchten Tuch oder 
Schwamm abwischen, um leichte Verschmutzungen 
zu entfernen. Für starke Verschmutzungen eine milde 
Seifenlauge verwenden und mehrmals mit einem 
weichen, feuchten Tuch oder Schwamm gründlich 
nachwischen, bis alle Rückstände vollständig entfernt 
sind. Entfernen Sie nicht den Spritzschutz für den 
Hohlleiter. Sicherstellen, dass weder Seifenlauge noch 
Wasser durch die kleinen Öffnungen an der Wand 
eindringen, da dies das Gerät beschädigen kann.
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Verwenden Sie keine Sprühreiniger im Garraum. 
Den Spritzschutz für den Hohlleiter, den Garraum, 
den Drehteller und den Drehteller-Träger nach der 
Verwendung des Gerätes reinigen. Diese Bauteile sollten 
trocken und fettfrei sein. Zurückbleibende Fettspritzer 
können überhitzen, zu rauchen beginnen oder sich 
entzünden. 
Gerätegehäuse:
Die Außenseite des Gerätes mit einer milden Seifenlauge 
reinigen. Die Seifenlauge gründlich mit einem feuchten 
Tuch abwischen und mit einem Handtuch nachtrocknen.
Bedienfeld:
Vor dem Reinigen die Tür öffnen, um das Bedienfeld 
zu inaktivieren. Das Bedienfeld vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch reinigen. Niemals zuviel Wasser und keine 
chemischen oder scheuernden Reiniger verwenden, da 
das Bedienfeld dadurch beschädigt werden kann.
Drehteller und drehteller-träger:
Entfernen Sie zuerst den Drehteller und den Drehteller-
Träger aus dem Garraum. Den Drehteller und den 
Träger mit einer milden Seifenlauge reinigen und 
mit einem weichen Tuch trocknen. Beide Teile sind 
spülmaschinenfest.
		  WICHTIG!
		  Säubern sie die mikrowelle in regelmässigen 		
		  abständen und entfernen sie alle möglichen 			
		  essensreste. Wird das Gerät nicht saubergehalten, 	
		  kann dies die Oberfläche beeinträchtigen und sich
 		  negativ auf die Lebensdauer des Geräts auswirken. 
		  Schlimmstenfalls kann die Sicherheit des Geräts 		
		  beeinträchtigt werden.
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		  Wenn Sie Behälter aus dem Gerät nehmen, 			
		  müssen Sie aufpassen, dass Sie den Drehteller 		
		  nicht verstellen.
		  WICHTIG!
		  Dampfreiniger dürfen nicht verwendet werden.
Die Mikrowelle ist für den Einbau vorgesehen.
Das Gerät darf nicht in einen Schrank gestellt werden.
Das Gerät und seine zugänglichen Teile werden im 
Betrieb heiß. 
		  WARNUNG!
		  Kinder vom Türglas fernhalten, um Verbrennungen 		
		  zu vermeiden.
		  WICHTIG!
		  Zur reinigung dürfen keinesfalls kommerzielle 		
		  ofenreiniger, dampfreiniger, scheuermittel, 			 
		  scharfe reinigungsmittel, natriumhydroxid 			 
		  enthaltende reinigungsmittel oder 
		  scheuerschwämme verwendet werden. Dies gilt für 	
		  alle teile des geräts.
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WICHTIG!
Bauen Sie dieses Gerät nicht 
in Küchenschränken ein, ohne 
hinten den Rauchabzug von 
45 mm einzuhalten. Durch eine 
unzulängliche Belüftung kann die 
Leistung und Lebensdauer des 
Gerätes beeinträchtigt werden.

2.	 AUFSTELLANWEISUNGEN

2.1	 Das Gerät installieren

1.	 Entfernen Sie die gesamte Verpackung 
und prüfen Sie den Inhalt sorgfältig auf 
eventuelle Beschädigungen.

2.	 Befestigen Sie den Haltewinkel an der 
rechten Seite des Küchenschranks 
entsprechend des mitgelieferten 
Montageblatts und der beigelegten 
zwei Schrauben. 

3.	 Setzen Sie das Gerät langsam 
und ohne Kraftaufwand in den 
Küchenschrank ein, bis es in die 
Halterungen einrastet. Vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät stabil und 
mittig sitzt.

4.	 Montieren Sie den Ofen an der linken 
Seite und verwenden Sie dazu die 
beiden Schrauben.

5.	 Der vordere Rahmen des Geräts sollte 
an der vorderen Öffnung des Schranks 
abschließen.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015
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•	 Darauf achten, dass die Netzsteckdose 
leicht erreichbar ist, damit der Stecker 
im Notfall schnell abgezogen werden 
kann. Andernfalls sollte es möglich sein, 
das Gerät mithilfe eines Schalters vom 
Stromkreis zu trennen. Dabei sollten die 
geltenden Bestimmungen der elektrischen 
Sicherheitsnormen berücksichtigt werden. 

•	 Das Netzkabel darf nur von einem 
Elektriker ausgetauscht werden.

•	 Wenn das Stromversorgungskabel 
beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einem seiner Servicetechniker oder 
einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

•	 Steckdose nicht hinter dem Schrank 
anordnen.

•	 Die beste Stelle ist über dem Schrank, 
vgl. (A).

•	 Das Gerät an einer korrekt installierten 
geerdeten Steckdose mit einem 
einphasigen Wechselstromanschluss 
(230 V/50 Hz) verbinden. Steckdose mit 
einer Sicherung (10 A) absichern. 

•	 Vor dem Aufstellen ein Stück Schnur am 
Netzkabel anbringen. Dadurch wird dann 
beim Einbau der Anschluss am Punkt (A) 
erleichtert.

•	 Beim Einsetzen des Gerätes in einen 
hohen Schrank darf das Netzkabel 
NICHT eingeklemmt werden.

•	 Netzkabel oder Stecker nicht in Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit eintauchen.

•	 Das Netzkabel darf nicht über heiße 
oder scharfe Oberflächen geführt 
werden, wie zum Beispiel über den 
heißen Lüftungsöffnungen an der oberen 
Rückwand des Gerätes.

2.2	 Netzanschluss

(A)
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Das Mikrowellengerät nicht zum Frittieren 
von Lebensmitteln in Öl oder Fett verwenden. 
Temperaturen können nicht kontrolliert 
werden und das Fett kann sich entzünden. 
Zum Herstellen von Popcorn sollte nur 
für Mikrowellengeräte vorgesehenes 
Popkorngeschirr verwendet werden. 
Personen mit HERZSCHRITTMACHERN 
sollten ihren Arzt oder den Hersteller 
des Herzschrittmachers nach 
Vorsichtsmaßnahmenbei Umgang mit 
Mikrowellengeräten befragen.
Niemals Flüssigkeiten in die Öffnungen 
der Türsicherheitsverriegelung oder 
Lüftungsöffnungen kommen lassen oder 
Gegenstände in diese Öffnungen stecken. Im 
Fall eines Lecks schalten Sie den Ofen sofort 
aus und ziehen Sie Stecker und rufen einen 
ELECTROLUX Service-Agenten an.
Niemals das Gerät auf irgendeine Weise 
verändern.
Nur den für dieses Gerät vorgesehenen 
Drehteller und den Drehteller-Träger 
verwenden. Benutzen Sie das 
Mikrowellengerät nicht ohne den Drehteller.
Um das Zerspringen des Drehtellers zu 
vermeiden:
•	 Vor dem Reinigen, den Drehteller 

abkühlen lassen.
•	 Kein heißes Gargut oder heißes Geschirr 

auf den kalten Drehteller stellen.
•	 Keine kalten Lebensmittel oder kaltes 

Geschirr auf den heißen Drehteller stellen.

Sowohl der Hersteller als auch der 
Händler können keine Verantwortung 
für Beschädigungen des Gerätes oder 
Verletzungen von Personen übernehmen, 
die als Folge eines falschen elektrischen 
Anschlusses entstehen. Wasserdampf 
und Tropfen können sich auf den Wänden 
im Innenraum bzw. um die Türdichtungen 
und Dichtungsoberflächen bilden. Dies 
ist normal und ist kein Anzeichen für den 
Austritt von Mikrowellen oder einer sonstigen 
Fehlfunktion.
Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: Diese 
Lampen müssen extremen physikalischen 
Bedingungen in Haushaltsgeräten 
standhalten, wie z.B. Temperatur, Vibration, 
Feuchtigkeit, oder sollen Informationen über 
den Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

2.3	 Zusätzliche hinweise
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Überprüfen Sie, dass folgende Zubehörteile 
mitgeliefert wurden:

	   Drehteller 
	   Drehteller-Träger

•	 Setzen Sie den Drehteller-träger auf dem 
Boden des Hohlraums ab.

•	 Dann den Drehteller darauf legen.
•	 Um Schäden am Drehteller zu vermeiden, 

ist darauf zu achten, dass Geschirr und 
Behälter bei der Entnahme nicht den Rand 
des Drehtellers berühren.

Wenn Sie Zubehör bestellen, 
erwähnen Sie zwei Dinge: 
Bezeichnungen der Teile und 
Modellbezeichnung bei Ihrem 
Händler oder einem autorisierten 
ELECTROLUX Service-Agenten.

3.1	 Mikrowellengerät

3.2	 Zubehör

1
2

3.	 GERÄTEÜBERBLICK

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 WARNUNG!
Nehmen Sie die Mikrowelle nicht in Betrieb, wenn 
diese Teile nicht angebracht sind.

Gerätefront
Backofenbeleuchtung
Bedienblende
Türöffnertaste
Spritzschutz für den 
Hohlleiter (nicht entfernen)

Garraum
Türdichtungen und 
Dichtungsoberlächen

1
2
3
4
5

6
7

AUTO

%

1

3

4

67 5

2
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4.1	 Plugin
Wenn das Gerät zum ersten Mal einges-
teckt wird, haben Sie die Möglichkeit, 
die Uhr einzustellen. Der Ofen hat eine 
24-Stunden-Uhr.
Beispiel: So stellen Sie die Uhr ein.
1.	 Drücken Sie im Stand-by-Modus die 

Taste „CLOCK“ (Uhr), um die Uhr 
einzustellen.

2.	 Drehen Sie den Drehknopf, um die 
Stunde einzustellen.

3.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„CLOCK“ (UHR).

4.	 Drehen Sie den Drehknopf, um die 
Minuten einzustellen.

5.	 Drücken Sie die Taste „CLOCK“ 
(UHR), um die Einstellung zu 
bestätigen.

		�  Während des Garens können Sie die 
Taste „CLOCK“ (UHR) drücken, um 
die Uhrzeit aufzurufen.

3.3	 Bedienblende

4.	 ANWENDUNG

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7

AUTO

%

1 2
3

4
5
6

7
8

	 Anzeigefeld symbole:

		  Auto

		  Lüfter

		  Uhr einstellen

		  Kindersicherung

		  Anzeige-Segmente

		  Leistungsstufen

		  Menge

		  Auftauen

		  Mikrowellen

		  Hoch

		  Niedrig

	 Leistungsstufe-Taste
	 Auto-Auftauen-Taste
	 Gewichtsanpassung-Taste
	 Pause/Abbrechen-Taste
	 Uhr-Taste
	 Drehknopf
	 Türöffner-Taste
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4.2	 Garen mit mikrowellen
Das Mikrowellengaren erlaubt Ihnen 
die individuelle Einstellung der Garleis-
tung und der Zeit. Die max. Dauer ist 
95 Minuten.
Beispiel: 5 Minuten mit 60 % Leistung 
garen.
1.	 Öffnen Sie die Gerätetür und stellen Sie 

die Lebensmittel in den Ofen. Schließen 
Sie die Tür.

2.	 Drücken Sie 3-mal die Taste „POWER 
LEVEL“ (LEISTUNGSSTUFE).

3.	 Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit 
einzustellen.

4.	 Drücken Sie den Knopf, um mit dem 
Garen zu beginnen.

		  �Drücken Sie die Taste „POWER 
LEVEL“ (LEISTUNGSSTUFE), um 
die Mikrowellenleistung während 
des Garvorgangs zu überprüfen. 
Die voreingestellte Leistungsstufe ist 
100 %. Am Ende des Garvorgangs 
ertönt ein Piepton und es wird 
„End“ (Ende) angezeigt. Vor dem 
Start eines neuen Garvorgangs 
müssen Sie eine beliebige Taste 
drücken, um die Anzeige zu löschen 
und das System zurückzusetzen. 
Zu hohe Leistungsstufen oder zu 
lange Garzeiten können das Gargut 
überhitzen und Feuer verursachen.

4.3	 Reduzierte leistungsstufe

4.4	 Schnellstart
Sie können das Garen sofort 30 Sekunden 
lang mit 100 % Leistung starten, wenn 
Sie den Knopf drücken. Die Garzeit ver-
längert sich mit jedem Knopfdruck um 
30 Sekunden.

		 Drücken Sie den Knopf, um die Zeit 
zu verlängern. 

4.5	 Automatisches Garen
Das automatische Garen nutzt autom-
atisch den richtigen Garmodus und die 
richtige Garzeit. Sie können aus 8 Menüs 
auswählen.

1.	 Öffnen Sie die Gerätetür und stellen Sie 
die Lebensmittel in den Ofen. Schließen 
Sie die Tür.

2.	 Drehen Sie den Knopf gegen den 
Uhrzeigersinn, um das Lebensmittel 
auszuwählen.

3.	 Drücken Sie die Taste „WEIGHT 
ADJUST“ (GEWICHTSANPASSUNG), 
um die Menge oder das Gewicht des 
Lebensmittels auszuwählen.

4.	 Drücken Sie Drehtaste, um mit dem 
Garen zu beginnen.

		  Wenn das Gerät piepst, wenden 		
	 Sie das Essen, schließen die Ofentür 	
	 und drücken den Knopf, um das 		
	 Garen fortzusetzen.

4.6	 Automatisches Entfrosten
Das automatische Entfrosten nutzt autom-
atisch den richtigen Garmodus und die 
richtige Garzeit. Sie können Lebensmittel 
mit einem Gewicht zwischen 100 g und 
1800 g auftauen.
Beispiel: Um Lebensmittel mit einem 
Gewicht von 500 g aufzutauen.
1.	 Öffnen Sie die Gerätetür und stellen Sie 

die Lebensmittel in den Ofen. Schließen 
Sie die Tür.

2.	 Drücken Sie einmal die Taste „AUTO 
DEFROST“ (AUTOMATISCHES 
ENTFROSTEN).

Leistungsstufen-Taste Leistungsstufe

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Automatisches 
Garen

Lebensmittel Gewicht

A - 01 Milch/Kaffee 1-3 Tassen
A - 02 Reis 150 bis 600 g
A - 03 Spaghetti 100 bis 300 g
A - 04 Kartoffeln 1-3 Stück
A - 05 Automatisches 

Aufwärmen
200 bis 800 g

A - 06 Fisch 200 bis 600 g
A - 07 Pizza 150 bis 450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Kochmodus Standa
rdzeit

Reduzierte 
Leistung

Mikrowelle   
100 %

30’00 Mikrowelle 80 %
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3.	 Drücken Sie die Taste „WEIGHT 
ADJUST“ (GEWICHTSANPASSUNG), 
um das Gewicht auszuwählen.

4.	 Drücken Sie den Drehknopf, um mit 
dem Auftauen zu beginnen.

Wenn das Gerät piepst, wenden Sie 
das Essen, schließen die Ofentür 
und drücken den Knopf, um das 
Garen fortzusetzen.

4.7	 Kindersicherung

Die Kindersicherung verhindert eine 
unbeaufsichtigte Bedienung durch Kinder. 
Die Kindersicherung wird automatisch 
aktiviert, wenn das Gerät 1 Minute lang 
nicht bedient wird. Zum Abbrechen öffnen 
Sie die Tür.

4.8	 Pause
So schalten Sie auf Pause, während die
Mikrowelle läuft.
1.	 Drücken Sie die Taste „PAUSE/

CANCEL“ (PAUSE/ABBRECHEN), 
um während des Garens in den 
Pausemodus zu schalten. 

2.	 Drücken Sie den Drehknopf, um das 
Garen fortzusetzen.

Drücken Sie die Taste „PAUSE/CANCEL“ 
(PAUSE/ABBRECHEN), um mit dem 
Garen zu beginnen.
	� Das Gerät stellt den Betrieb ein, 

wenn die Tür geöffnet wird.
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5.	 HINWEISE UND TIPPS

5.1	 Mikrowellensicheres kochgeschirr

Kochgeschirr Mikrowell-
ensicher

Kommentare

Alufolie/Behälter aus 
Alufolie

3 / 7 Ein kleines Stück Alufolie kann dazu benutzt werden, die 
Nahrungsmittel vor dem Überhitzen zu schützen. Halten 
Sie die Folie mindestens 2 cm von den Herdwänden 
entfernt, da sonst Lichtbögen auftreten können. Behälter 
aus Alufolie sind nicht zu empfehlen, es sei denn sie 
sind vom Hersteller hierfür vorgesehen, befolgen Sie die 
Anweisungen sorgfältig.

Porzellan & Keramik 3 / 7 Porzellan, Keramik, glasiertes Tongeschirr und feines 
Porzellan sind in der Regel geeignet, außer wenn es mit 
metallischem Dekor verziert ist. 

Glaswaren, 
z. B. Pyrex ®

3 Bei der Benutzung von Glaswaren sollte Vorsicht walten, 
da diese durch plötzliche Erhitzung zerbrechen oder 
springen können.

Metall 7 Kochgeschirre aus Metall sind bei der Benutzung von 
Mikrowellenenergie nicht geeignet da es zur Bildung von 
Lichtbögen kommen kann, die einen Brand auslösen 
können.

Kunststoff/ Styropor, 
z. B. Fastfood-
Behälter

3 Hierbei ist Vorsicht angesagt, da manche Behälter sich 
bei hohen Temperaturen verbiegen, schmelzen oder 
verfärben.

Gefrier-/Bratbeutel 3 Müssen eingestochen werden, damit der Dampf 
entweichen kann. Stellen Sie sicher, dass die Beutel für 
die Benutzung in der Mikrowelle geeignet sind. Benutzen 
Sie keine Verschlüsse aus Kunststoff oder Metall, 
da diese schmelzen oder aufgrund der Bildung von 
Lichtbögen Feuer fangen können.

Papierteller 
undtassen und 
Küchenpapier

3 Nur zum Erwärmen oder zum Absorbieren von 
Feuchtigkeit benutzen. Hier sollte Sorgfalt walten, da ein 
Überhitzen Feuer verursachen kann.

Stroh- und 
Holzbehälter

3 Behalten Sie den Herd ständig im Auge, da ein 
Überhitzen dieser Materialien Feuer verursachen kann.

Recyceltes Papier 
und Zeitungen

7 Können u. U. Metallrückstände enthalten, die Lichtbögen 
verursachen und einen Brand auslösen können.
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Hinweis für das Kochen mit Mikrowellen

Zusammen-
setzung

Nahrungsmittel mit hohem Fett-oder Zuckergehalt (z. B. Plumpudding, 
gefülltes Gebäck) benötigen eine geringere Zeit zum Erwärmen. Hier sollte 
Sorgfalt walten, da ein Überhitzen Feuer verursachen kann.

Größe Damit alle Stücke gleichmäßig gekocht werden, schneiden Sie sie alle 
gleichgroß.

Temperatur Die Ausgangstemperatur der Nahrungsmittel beeinträchtigt die für sie 
erforderliche Kochzeit. Schneiden Sie gefüllte Nahrungsmittel, (wie einen 
Berliner), ein, um Wärme oder Dampf entweichen zu lassen.

Anordnen Legen Sie die Nahrungsmittel mit dem dicksten Teil nach außen in die 
Schüssel. (z.B. Hähnchenkeule).

Abdecken Benutzen Sie Mikrowellen-Folie oder einen geeigneten Deckel.
Einstechen Nahrungsmittel mit Schale, Haut oder Membran müssen vor dem Kochen oder 

Aufwärmen an mehreren Stellen eingestochen werden, da sich sonst Dampf 
entwickeln würde, der das Nahrungsmittel zum explodieren bringen könnte.  
(z. B. Kartoffeln, Fisch, Hühnchen, Würstchen).

WICHTIG! Eier sollten nicht mit Mikrowellenenergie gekocht werden, 
da sie explodieren können, und dies sogar, nachdem der Kochvorgang 
abgeschlossen ist; (z. B. pochieren, hartkochen).

Umrühren, 
umdrehen & 
umarrangieren

Für gleichmäßiges Kochen ist es wichtig, dass die Nahrungsmittel während 
des Kochens umgerührt, umgedreht und umarrangiert werden. Immer von 
außen zur Mitte hin umrühren und umarrangieren.

Standzeit Die Standzeit nach dem Kochen ist erforderlich, damit die Hitze sich 
gleichmäßig den Nahrungsmitteln verteilen kann.

Abdecken Warme Bereiche können durch kleine Stücke Alufolie, welche die Mikrowellen 
reflektieren, abgedeckt und geschützt werden; (z. B. Hühnerflügel und –beine).

5.2	 Hinweis für das kochen mit mikrowellen

Beim Entnehmen von Gargut aus dem Garraum sollten Topflappen o.ä. verwendet 
werden. Behälter, Popcorngeschirr, Kochbeutel, usw. immer vom Gesicht und den 
Händen abgewandt öffnen, um Verbrennungen durch Dampf zu vermeiden.
Halten Sie beim Öffnen der Gerätetür ausreichenden Abstand, um Verbrennungen 
durch austretende Hitze oder Dampf zu vermeiden. Schneiden Sie gefüllte, gebackene 
Speisen nach dem Garen in Scheiben, um den Dampf entweichen zu lassen und 
Verbrennungen zu vermeiden.
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6.	 WAS TUN, WENN

Symptom Überprüfen/Empfehlung . . .

Das Mikrowellengerät 
nicht arbeitet?

 •	 Der Netzstecker eingesteckt ist.
 •	 Die Sicherungen in der Installation in Ordnung sind.
 •	 Eventuell der Strom ausgefallen ist. Sollten die Sicherungen 

mehrfach auslösen, rufen Sie bitte einen zugelassenen 
Elektroinstallateur.

Die Mikrowelle nicht 
arbeitet?

 •	 Die Tür richtig geschlossen ist.
 •	 Die Türdichtungen und Türdichtungsflächen sauber sind.
 •	 Die START-Taste wurde gedrückt.

Sich der Drehteller nicht 
dreht?

 •	 Das Drehkreuz richtig auf dem Antrieb sitzt.
 •	 Geschirr verwendet wird, das über den Drehteller herausragt oder.
 • 	 Lebensmittel über den Drehteller ragen und ihn somit blockieren.
 •	 Sich Speisereste unter dem Drehteller befinden.

Die Mikrowelle nicht 
abschaltet?

 •	 Ziehen Sie den Netzstecker oder schalten Sie die Sicherung aus.
 •	 Rufen Sie einen autorisierten ELECTROLUX Service-Agenten an.

Die Garraumlampe 
ausfällt? 

 •	 Rufen Sie Ihren autorisierten ELECTROLUX Service-Agenten 
an. Die Innenbeleuchtung kann nur von einem geschulten 
autorisierten ELECTROLUX Service-Agenten ausgetauscht 
werden.

Die Speisen langsamer 
heiß und gar werden als 
bisher?  

 •	 Stellen Sie eine längere Garzeit ein (doppelte Menge = fast 
doppelte Zeit) oder,

 •	 Wenn die Speisen kälter waren als sonst, drehen Sie diese 
zwischendurch um oder wenden Sie sie oder,

 •	 Stellen Sie eine höhere Leistung ein.

Wenn der ofen 3 minuten oder länger in einem beliebigen modus betrieben wird, 
bleibt der ventilator nach ende des garvorgangs noch 2 minuten lang eingeschaltet.
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7.	 TECHNISCHE DATEN

1)	 Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen des europäischen Standards EN55011. 
Das Produkt wird standardkonform als Gerät der Gruppe 2, Klasse B eingestuft. 
Gruppe 2 bedeutet, dass das Gerät zweckbestimmt hochfrequente Energie in Form 
elektromagnetischer Strahlen zur Wärmebehandlung von Lebensmitteln erzeugt. 
Gerät der Klasse B bedeutet, dass das Gerät für den Einsatz im häuslichen Bereich 
geeignet ist.

2)	 Der Garrauminhalt wird aus der max. gemessenen Breite, Tiefe und Höhe errechnet. 
Die tatsächliche Aufnahmekapazität von Lebensmitteln ist jedoch geringer.

Stromversorgung 230 V, 50 Hz, Einphasenstrom

Sicherung/Sicherungsautomat Mindestens 10 A

Leistungsaufnahme:                        Mikrowelle 1.2 kW
Leistungsabgabe:                            Mikrowelle 700 W (IEC 60705)

Mikrowellenfrequenz 2450 MHz 1) (Gruppe 2/Klasse B)

Außenabmessungen:	 LMS2203EM 595 mm (B) x 388 mm (H) x 347 mm (T)

Garraumabmessungen 315 mm (B) x 210 mm (H) x 329 mm (T) 2)

Garrauminhalt 20 liter 2)

Drehteller ø 245 mm, glass

Gewicht ca. 12.8kg

8.	 ENERGIEEFFIZIENZ

Stromverbrauch im Stand-by mit eingeschaltetem Display 0.8 W
Höchstdauer, damit das Gerät automatisch in den entsprechenden Energiesparmodus wechselt 5 min

Produktinformation zum Stromverbrauch und zur Höchstdauer bis 
zum Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus.

2 - ELECTROLUX_German_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   362 - ELECTROLUX_German_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   36 15/04/2026   11:19:3715/04/2026   11:19:37



37DEUTSCH

Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch 
für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber 
müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers 
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind (kleine Elektrogeräte), 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; 
die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an 
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes 
geknüpft, kann aber auf drei Altgeräte pro 
Geräteart beschränkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät 
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer 
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
für den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Vertreiber Lager- und Versandflächen 
für Elektro- und Elektronikgeräte bzw. 
Gesamtlager- und -versandflächen für 
Lebensmittel vorhalten, die den oben gen-
annten Verkaufsflächen entsprechen. 
Die unentgeltliche Abholung von Elektro- 
und Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), 
Bildschirme, Monitore und Geräte, die 
Bildschirme mit einer Oberfläche von mehr als 
100 cm² enthalten, und Geräte beschränkt, 
bei denen mindestens eine der äußeren 
Abmessungen mehr als

50 cm beträgt. Für alle übrigen Elektro- 
und Elektronikgeräte muss der Vertreiber 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumut-
barer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer 
gewährleisten; das gilt auch für kleine 
Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer zurück-
geben will, ohne ein neues Gerät zu kaufen.
gültig ab 01.01.2022

Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist 
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern gekennzeichnet. Das Gerät 
darf deshalb nur getrennt vom unsorti-
erten Siedlungsabfall gesammelt und 
zurückgenommen werden, es darf 
also nicht in den Hausmüll gegeben 
werden. Das Gerät kann z. B. bei einer 
kommunalen Sammelstelle oder ggf. 
bei einem Vertreiber (siehe zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland 
unten) abgegeben werden. Das gilt 
auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu ent-
sorgenden Altgeräts.

Bevor das Altgerät entsorgt werden 
darf, müssen alle Altbatterien und 
Altakkumulatoren vom Altgerät get-
rennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können. 
Der Endnutzer ist zudem selbst dafür 
verantwortlich, personenbezogene 
Daten auf dem Altgerät zu löschen.

Hinweise zum Recycling

      Helfen Sie mit, alle Materialien zu recy-
celn, die mit diesem Symbol gekennzeichnet 
sind. Entsorgen Sie solche Materialien, 
insbesondere Verpackungen, nicht im 
Hausmüll sondern über die bereitgestellten 
Recyclingbehälter oder die entsprechenden 
örtlichen Sammelsysteme.  

Recyceln Sie zum Umwelt- und 
Gesundheitsschutz auch elektrische und elekt-
ronische Geräte.

Folgende Hinweise gelten ergänzend in 
Deutschland

Rücknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder 
sonst geschäftlich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts 
ein Altgerät des Endnutzers der gleichen 

9.	 UMWELTINFORMATION
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1. 	    SAFETY INFORMATION

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are aged from 8 years and 
above and supervised.
This appliance is not intended for use at altitudes above 
2000m.

IMPORTANT! IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS: READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE.
WARNING!
Do not use the appliance without the turntable and 
turntable support. Do not use the appliance when 
empty.
WARNING!
If the door or door seals are damaged, the oven 
must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.
WARNING!
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy.
WARNING!
Liquids and other foods must not be heated in 
sealed containers since they are liable to explode.
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This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas in 
shops, offices and other working environments; farm 
houses; by clients in hotels, motels and other residential 
environments; bed and breakfast type environments.
Only use microwave-safe containers and utensils.
Metallic containers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking.
Do not leave the oven unattended when using disposable 
plastic, paper or other combustible food containers.
The microwave oven is intended for heating food and 
beverages. Drying of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or fire. 
If food being heated begins to smoke, DO NOT OPEN 
THE DOOR. Turn off and unplug the oven and wait until 
the food has stopped smoking. Opening the door while 
food is smoking may cause a fire.
Microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care has to be taken when 
handling the container.
The contents of feeding bottles and baby food jars shall 
be stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.
Do not cook eggs in their shells and whole hard boiled 
eggs should not be heated in microwave ovens since 
they may explode even after microwave cooking has 
ended.
If the supply cord is damaged it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
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1.1	 Care and cleaning
Door:
To remove all trace of dirt, regularly clean both sides of 
the door, the door seals and sealing surfaces with a soft, 
damp cloth. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp 
metal scrapers to clean the oven door glass since they 
can scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.
Oven interior:
For cleaning, wipe any splatters or spills with a soft 
damp cloth or sponge after each use while the oven is 
still warm. For heavier spills, use a mild soap and wipe 
several times with a damp cloth until all residues are 
removed. Do not remove the waveguide cover. Make 
sure that mild soap or water does not penetrate the small 
vents in the walls which may cause damage to the oven.
Do not use spray type cleaners on the oven interior.  
Clean the waveguide cover, the oven cavity, the turntable 
and turntable support after use. These must be dry and 
free from grease. Built-up grease may overheat and 
begin to smoke or catch fire. 
Oven exterior:
The outside of your oven can be cleaned easily with mild 
soap and water. Make sure the soap is wiped off with a 
moist cloth, and dry the exterior with a soft towel.
Control panel:
Open the door before cleaning to de-activate the control 
panel. Care should be taken when cleaning the control 
panel. Using a cloth dampened with water only, gently 
wipe the panel until it becomes clean. Avoid using 
excessive amounts of water. Do not use any sort of 
chemical or abrasive cleaner.
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Turntable and turntable support:
Remove the turntable and turntable support from the 
oven. Wash the turntable and turntable support in mild 
soapy water. Dry with a soft cloth. Both the turntable and 
the turntable support are dishwasher safe.

IMPORTANT!
Clean the oven at regular intervals and remove 
any food deposits. Failure to maintain the oven in 
a clean condition could lead to a deterioration of 
the surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous 
situation.
Care should be taken not to displace the turntable 
when removing containers from the appliance.
IMPORTANT!
A steam cleaner should not be used.

The microwave oven is intended to be used built-in.
The appliance must not be placed in a cabinet.
The appliance and its accessible parts become hot during 
use. 

WARNING!
Children should be kept away to prevent them 
burning themselves.
IMPORTANT!
Do not use commercial oven cleaners, steam 
cleaners, abrasive, harsh cleaners, any that 
contain sodium hydroxide or scouring pads on any 
part of your microwave oven.
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2.	 INSTALLATION

2.1	 Installing the appliance

1.	 Remove all packaging and check 
carefully for any signs of damage.

2.	 Fit the fixing bracket to the right hand 
side of the kitchen cupboard using 
the installation sheet and two screws 
supplied. 

3.	 Fit the appliance into the kitchen 
cupboard slowly and without force until 
it clips into the brackets. Ensure the 
appliance is stable and centralised.

4.	 Fix the oven on the left hand side using 
the two screws supplied.

5.	 The front frame of the appliance should 
seal against the front opening of the 
cupboard.

IMPORTANT!
Do not install this appliance in kitchen 
cupboards without the specified 
45mm rear chimney. Inadequate 
ventilation could adversely affect 
the performance and life of the 
appliance.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015
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•	 The electrical outlet should be readily 
accessible so that the unit can be 
unplugged easily in an emergency. 
Or it should be possible to isolate the 
oven from the supply by incorporating a 
switch in the fixed wiring in accordance 
with the wiring rules.

•	 The power supply cord may only be 
replaced by an electrician.

•	 If the supply cord is damaged it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.	

•	 The socket should not be positioned 
behind the cupboard.

•	 The best position is above the 
cupboard, see (A). 

•	 Connect the appliance to a single 
phase 230 V/50 Hz alternating current 
via a correctly installed earth socket. 
The socket must be fused with a 10 A 
fuse.

•	 Before installing, tie a piece of string 
to the power supply cord to facilitate 
connection to point (A) when the 
appliance is being installed.

•	 When inserting the appliance into the 
high-sided cupboard, DO NOT crush 
the power supply cord.

•	 Do not immerse the power supply cord 
or plug in water or any other liquid.

•	 Do not allow the power supply cord 
to run over any hot or sharp surfaces, 
such as the hot air vent area at the top 
rear of the oven.

2.2	 Connecting the appliance 
to the power supply

(A)
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Do not use the microwave oven to heat oil 
for deep frying. The temperature cannot 
be controlled and the oil may catch fire. To 
make popcorn, only use special microwave 
popcorn makers. 
Individuals with PACEMAKERS should 
check with their doctor or the manufacturer 
of the pacemaker for precautions regarding 
microwave ovens.
Never spill or insert any objects into the 
door lock openings or ventilation openings. 
In the event of a spill, turn off and 
unplug the oven immediately and call an 
authorised ELECTROLUX service agent.
Never modify the oven in any way.
Only use the turntable and the turntable 
support designed for this oven. Do not 
operate the oven without the turntable.
To prevent the turntable from breaking:
•	 Before cleaning the turntable with 

water, leave the turntable to cool.
•	 Do not put hot foods or hot utensils on a 

cold turntable.
•	 Do not put cold foods or cold utensils 

on a hot turntable.

Neither the manufacturer nor the dealer 
can accept any liability for damage to 
the oven or personal injury resulting from 
failure to observe the correct electrical 
connection procedure. Water vapour or 
drops may occasionally form on the oven 
walls or around the door seals and sealing 
surfaces. This is a normal occurrence and 
is not an indication of microwave leakage 
or a malfunction.
Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, vibration, 
humidity, or are intended to signal 
information about the operational status 
of the appliance. They are not intended to 
be used in other applications and are not 
suitable for household room illumination.

2.3	 Additional advice
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AUTO

%

Check to make sure the following 
accessories are provided:

	   Turntable 
	   Turntable support 

•	 Place the turntable support on the floor 
of the cavity.

•	 Then place the turntable on the 
turntable support.

•	 To avoid turntable damage, ensure 
dishes or containers are lifted clear of 
the turntable rim when removing them 
from the oven.

When you order accessories, please 
mention two items: part name and 
model name to your dealer or an 
authorised ELECTROLUX service 
agent.

3.1	 Microwave oven 

Front trim
Oven light
Control panel
Door open button
Waveguide cover
(do not remove)

Oven cavity
Door seals and sealing 
surfaces

1
2
3
4
5

6
7

3.2	 Accessories

1
2

3.	 PRODUCT DESCRIPTION

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 WARNING!
Do not operate the microwave oven without these 
parts fitted.

1

3

4

67 5

2
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AUTO

%

1 2
3

4
5
6

7
8

4.1	 Plug in
When the oven is plugged in for the first 
time you have the option of setting the 
clock. The oven has a 24hr clock.
Example: To set the clock.
1.	 In standby mode, press the CLOCK 

button once to set the clock.
2.	 Rotate the knob to adjust the hour.

3.	 Press the CLOCK button to confirm.
4.	 Rotate the knob to adjust the minutes.
5.	 Press the CLOCK button to confirm the 

setting.

		  During cooking, you can press the	
	 CLOCK button to check the time of 	
	 day.

3.3	 Control panel

4.	 OPERATION

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7

	 Digital display indicators:

		  Auto

		  Fan

		  Clock

		  Child safety lock

		  Display segments

		  Microwave power level

		  Weight

		  Defrost

		  Microwave

		  High

		  Low

	 Power level button
	 Auto defrost button
	 Weight adjust button
	 Pause/cancel button
	 Clock button
	 Knob
	 Door open button
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4.2	 Microwave cooking
Microwave cooking allows you to          
customize the cooking power and time. 
Maximum cooking time is 95 minutes.
Example: To cook for 5 minutes at 60 % 
power level.
1.	 Open the oven door and place the food 

inside. Close the door.
2.	 Press the POWER LEVEL button 		

3 times.
3.	 Rotate the knob to enter the cooking 

time.
4.	 Press the knob to start cooking.

		  To check the microwave power level 	
	 during cooking press the POWER 	
	 LEVEL button. The power level 		
	 default is 100 %.

		  At the end of cooking, the system will 	
	 beep and End is displayed. 		
	 Before starting another cooking 		
	 session, press any button to clear 	
	 the display and reset the system. 		
	 Power levels that are too high or 		
	 cooking times that are too long may 	
	 overheat foods resulting in a fire.

4.3	 Reduced power level

4.4	 Quick start
You can directly start cooking on 100 % 
for 30 seconds by pressing the knob. Each 
time you press the knob the cooking time 
will increase by 30 seconds.

		 To add more time press the 		
knob. 

4.5	 Auto cook
Auto cook automatically works out the   
correct cooking mode and cooking time. 
You can choose from 8 menus.

1.	 Open the oven door and place the food 
inside. Close the door.

2.	 Rotate the knob anti clockwise to select 
the food.

3.	 Press the WEIGHT ADJUST button to 
select amount or weight.

4.	 Press the knob to start cooking.

		  When the oven beeps, turn the food 	
	 over, close the oven door and press 	
	 the knob to resume cooking.

4.6	 Auto defrost
Auto defrost automatically works out the 
correct cooking mode and cooking time. 
You can defrost between 100g and 1800g 
of food.
Example: To defrost 500g of food.
1.	 Open the oven door and place the food 

inside. Close the door.
2.	 Press the AUTO DEFROST button 		

once.
3.	 Press the WEIGHT ADJUST button to 

select the weight.
4.	 Press the knob to start defrosting.
	 When the oven beeps, turn the food 	
	 over, close the oven door and press 	
	 the knob to resume cooking. 

4.7	 Child safety lock

The child proof lock prevents unsupervised 
operation by children. The child safety lock 
is automatically enabled after 1 minute of 
no operation by the user. To cancel open 
the door.

Auto Cook Food Weight
A - 01 Milk/Coffee 1-3 cups
A - 02 Rice 150-600 g
A - 03 Spaghetti 100-300 g
A - 04 Potato 1-3 pcs
A - 05 Auto Reheat 200-800 g
A - 06 Fish 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Power Level 
Button

Power Level

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Cooking Mode Standard 
Time

Reduced  Power 
Level

Mirowave  
100 %

30’00 Microwave 80 %
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4.8	 Pause
To pause whilst the microwave is running.
1.	 Press the PAUSE/CANCEL button 

once to enter pause mode during 
cooking. 

2.	 Press the knob to continue cooking.
Press the PAUSE/CANCEL button twice to 
cancel cooking.
	 The oven will stop operating when 	
	 the door is opened.
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5.	 HINTS AND TIPS

5.1	 Microwave safe cookware

Cookware Microwave
safe

Comments

Aluminium foil/ 
containers

3 / 7 Small pieces of aluminium foil can be used to shield 
food from overheating. Keep foil at least 2 cm from the 
oven walls, as arcing may occur. Foil containers are not 
recommended unless specified by the manufacturer. 
Follow instructions carefully.

China and ceramics 3 / 7 Porcelain, pottery, glazed earthenware and bone china 
are usually suitable, except for those with metallic 
decoration.

Glassware 
e.g. Pyrex ®

3 Care should be taken if using fine glassware as it can 
break or crack if heated suddenly.

Metal 7 It is not recommended to use metal cookware when 
using microwave power as it will arc, which can lead to 
fire.

Plastic/polystyrene 
e.g. fast food 
containers

3 Care must be taken as some containers warp, melt or 
discolour at high temperatures.

Freezer/roasting 
bags

3 Must be pierced to let steam escape. Ensure bags are 
suitable for microwave use. Do not use plastic or metal 
ties, as they may melt or catch fire due to the metal 
arcing.

Paper-plates, cups 
and kitchen paper

3 Only use for warming or to absorb moisture. Care must 
be taken as overheating may cause fire.

Straw and wooden 
containers

3 Always attend the oven when using these materials as 
overheating may cause fire.

Recycled paper and 
newspaper

7 May contain extracts of metal which will cause arcing 
and may lead to fire.
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Microwave cooking advice

Composition Foods high in fat or sugar (e.g. Christmas pudding, mince pies) require less 
heating time. Care should be taken as overheating can lead to fire.

Size For even cooking make all the pieces the same size.
Temperature of 
food

The initial temperature of food affects the amount of cooking time needed.  
Cut into foods with fillings (e.g. jam doughnuts) to release heat or steam.

Arrange Place the thickest parts of food towards the outside of the dish (e.g. chicken 
drumsticks).

Cover Use vented microwave cling film or a suitable lid.
Pierce Foods with a shell, skin or membrane must be pierced in several places before 

cooking or reheating as steam will build up and may cause food to explode  
(e.g. potatoes, fish, chicken, sausages).  

IMPORTANT! Eggs should not be heated using microwave power as 
they may explode, even after cooking has ended (e.g. poached, hard 
boiled).

Stir, turn and 
rearrange

For even cooking it is essential to stir, turn and rearrange food during cooking. 
Always stir and rearrange from the outside towards the centre.

Stand Standing time is necessary after cooking to enable the heat to disperse equally 
throughout the food.

Shield Warm areas can be shielded with small pieces of foil, which reflect microwaves 
(e.g. legs and wings on a chicken).

5.2	 Microwave cooking advice

Use pot holders or oven gloves when removing food from the oven to prevent burns. 
Always open containers, popcorn makers, oven cooking bags, etc., away from the 
face and hands to avoid steam burns.
Always stand back from the oven door when opening to avoid burns from escaping 
steam and heat. Slice stuffed baked foods after heating to release steam and avoid 
burns.
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6.	 TROUBLESHOOTING

Problem Check if . . .

The microwave appliance 
is not working
properly?

 •	 The fuses in the fuse box are working.
 •	 There has not been a power outage.
 •	 If the fuses continue to blow, please contact a qualified electrician.

The microwave mode is 
not working?

 •	 The door is properly closed.
 •	 The door seals and their surfaces are clean.
 •	 The START key has been pressed.

The turntable is not 
turning?

 •	 The turntable support is correctly connected to the drive.
 •	 The ovenware does not extend beyond the turntable.
 •	 Food does not extend beyond the edge of the turntable preventing 

it from rotating.
 •	 There is nothing in the well beneath the turntable.

The microwave will not 
switch off?

 •	 Isolate the appliance from the fuse box.
 •	 Call an authorised ELECTROLUX service agent.

The interior light is not 
working?

 •	 Call your authorised ELECTROLUX service agent. The 
interior light can be exchanged only by a trained authorised  
ELECTROLUX service agent.

The food is taking longer 
to heat through and cook 
than before?

 •	 Set a longer cooking time (double quantity = nearly double time) or
 •	 If the food is colder than usual, rotate or turn from time to time or
 •	 Set a higher power setting.

If the oven operates in any mode for 3 minutes or longer, the fan will stay on for           
2 minutes after the cooking ends.
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7.	 TECHNICAL INFORMATION

1)	 This Product fulfils the requirement of the European standard EN55011.
	 In conformity with this standard, this product is classified as group 2 class B equipment. 

Group 2 means that the equipment intentionally generates radio-frequency energy in the 
form of electromagnetic radiation for the heat treatment of food. 
Class B equipment means that the equipment is suitable to be used in domestic 
establishments.

2)	 Internal capacity is calculated by measuring maximum width, depth and height.
	 Actual capacity for holding food is less.

AC Line Voltage 230 V, 50 Hz, single phase

Distribution line fuse/circuit breaker Minimum 10 A

AC Power required:	 Microwave 1.2 kW
Output power:	 Microwave 700 W (IEC 60705)

Microwave Frequency 2450 MHz1) (Group 2/Class B)

Outside Dimensions:	 LMS2203EM 595 mm (W) x 388 mm (H) x 347 mm (D)

Cavity Dimensions 315 mm (W) x 210 mm (H) x 329 mm (D)2)

Oven Capacity 20 litres2)

Turntable ø 245 mm, glass

Weight approx. 12.8 kg

8.	 ENERGY EFFICIENCY

Power consumption in standby with display on 0.8 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low 
power mode 5 min

Product information for power consumption and maximum time to 
reach applicable low power mode

9.	 ENVIRONMENT CONCERNS
Recycle materials with the symbol      . Put 
the packaging in applicable containers to 
recycle it. 

Help protect the environment and human 
health and recycle waste electrical and 
electronic appliances.

Do not dispose of appliances 
marked with the symbol with 
household waste. Return the prod-
uct to your local recycling facility or 
contact your municipal office.

3 - ELECTROLUX_EN230_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   543 - ELECTROLUX_EN230_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   54 15/04/2026   11:17:2815/04/2026   11:17:28



55ESPAÑOL

INDICE
1.	 MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD.................................................................56
2.	 INSTALACIÓN....................................................................................................................61
3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO...................................................................................65
4.	 FUNCIONAMIENTO..........................................................................................................66
5.	 CONSEJOS Y RECOMENDACIONES............................................................................69
6.	 ¿QUÉ HACER SI................................................................................................................71
7.	 ESPECIFICACIONES........................................................................................................72
8.	 EFICIENCIA ENERGÉTICA..............................................................................................72
9.	 INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL...............................................................................72

PENSAMOS EN USTED
Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas de 
experiencia e innovación profesionales. Ingenioso y elegante, se ha diseñado pensando en 
usted. Así pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguirá excelentes 
resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de serie.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad

Información general y consejos

Información medioambiental

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.electrolux.com/shop
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1. 	    MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser usado por niños de 8 años 
o mayores y personas con las capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones 
referentes al uso del aparato de forma segura y si 
comprenden los riesgos que conlleva. Los niños pueden 
utilizar los hornos de microondas sólo cuando estén bajo 
supervisión de las personas mayores. La limpieza y el 
mantenimiento de usuario no deberían ser realizados por 
niños menores de 8 años y sin supervisión.
Este aparato no está diseñado para uso en altitudes 
superiores a 2.000 metros.

	 ¡IMPORTANTE! INSTRUCCIONES DE 			 
	 SEGURIDAD IMPORTANTES: LÉALAS 			 

	 ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA 			 
	 CONSULTAS FUTURAS.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Este aparato no se debe utilizar sin el giraplatos y 		

		  sus soportes. Este aparato no se debe utilizar sin 		
		  nada en su interior.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Si los sellos de la puerta o la puerta están 			 

		  dañados, no utilice el horno hasta que haya sido 		
	 	 reparado por una persona cualificada.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Es peligroso para cualquier persona que no esté 		

		  especializada llevar a cabo operaciones de 			 
		  mantenimiento o reparación que conlleven la 		
		  retirada de una cubierta que ofrece protección 		
		  contra la exposición a la energía de microondas.
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	 ¡ADVERTENCIA!
No caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes 
cerrados ya que podrían explotar.

Este dispositivo ha sido diseñado para ser utilizado en el 
hogar o ámbitos similares, tales como: áreas de cocina 
para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales; casas de campo; para clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos residenciales; entornos de 
posadas y hostales.
Utilice sólo recipientes, envases y utensilios adecuados 
para cocinar con microondas.
No se permite el uso de contenedores metálicos para 
comidas y bebidas al cocinar en el microondas.
No deje el horno funcionando sin que haya alguien 
controlando su cocción cuando emplee envases 
desechables de plástico, papel u otros materiales 
combustibles para calentar o cocinar la comida. 
El horno microondas ha sido diseñado para calentar 
alimentos y bebidas. Secar alimentos o prendas de vestir 
y calentar almohadillas térmicas, zapatillas de baño, 
esponjas, trapos húmedos o artículos similares puede 
generar riesgo de lesiones, ignición o incendio.
Si ve que sale humo de la comida que se está calentando 
en el horno, NO ABRA LA PUERTA. Apague y 
desenchufe el horno y espere hasta que deje de salir 
humo. Si abre la puerta mientras sale humo de la comida 
podría causar un incendio. 
El calentamiento de bebidas en el microondas puede dar 
lugar a un retraso en la ebullición, por lo tanto el cuidado 
tiene que ser tomado al manejar el envase.
Se debe remover y agitar el contenido de los biberones y 
los envases de comida para bebés, y revisar la          tem-
peratura antes de su consumo con el fin de evitar que-
maduras.
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No cocine huevos con la cáscara ni caliente huevos 
cocidos duros enteros en hornos microondas ya que 
podrían explotar incluso después de haber terminado de 
calentarlos el microondas.
Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá 
ser sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 
personas con una cualificación similar con el fin de evitar 
que se produzcan situaciones de peligro.

1.1	 Limpieza & matenimiento
Puerta:
Para retirar cualquier suciedad, limpiar a menudo con un 
paño húmedo la puerta por ambos lados, la junta de la 
puerta, y las superficies de contacto. No utilice productos 
de limpieza agresivos ni abrasivos o rascadores 
metálicos para limpiar la puerta de cristal del horno, ya 
que puede rayar la superficie y esto puede provocar la 
rotura del cristal.
Interior del horno:
Para limpiar el horno, quite las partes de comida 
derramada y las salpicaduras con un paño humedecido 
o con una esponja, después de usarlo y mientras está 
todavía caliente. Para limpiar las salpicaduras o manchas 
más grandes, utilice jabón suave y quítelas frotando 
varias veces con un paño humedecido hasta que 
desaparezcan por completo. No desmontar la tapa del 
conducto guía ondas. Tenga cuidado de que el jabón o 
el agua no se introduzca por los pequeños orificios de las 
paredes porque el horno podría sufrir daños. No utilice 
productos pulverizadores de limpieza en el interior del 
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horno. Limpie la tapa de la guía de ondas, la cavidad del 
horno, el plato giratorio y el soporte del rodillo después 
de utilizarlos. Quíteles siempre la grasa dado que ésta 
podría sobrecalentarse la próxima vez que use el horno y 
empezar a echar humo o prenderse fuego. 
Exterior del horno:
El exterior de su horno puede limpiarse fácilmente con 
jabón suave y agua. No se olvide de eliminar el jabón 
con un paño y de secar el exterior del horno con una 
toalla suave.
Panel de control:
Antes de limpiar el panel, abra la puerta para desactivar 
las teclas del panel de control. Tenga cuidado al limpiar 
el panel de control. Utilizando un paño humedecido 
solamente en agua, páselo suavemente por el panel 
hasta que éste quede limpio. No utilice mucha agua. No 
emplee ningún producto de limpieza químico o abrasivo.
Plato giratorio y soporte del rodillo:
Retire primero el plato giratorio y el soporte del rodillo 
del horno. Lave después tanto el plato giratorio como el 
soporte del rodillo en agua jabonosa y séquelos con un 
paño seco. Tanto el plato giratorio como el soporte del 
rodillo pueden lavarse también en un lavaplatos.

		  ¡IMPORTANTE!
		  Limpie el horno en los intervalos regulares y quite 		

		  cualquier depósito del alimento. Si el horno no se 		
	 	mantiene limpio podría deteriorarse su superficie, 	 	
		  lo que podría perjudicar a la vida útil del aparato 		
		  así como provocar una situación peligrosa.
		  Se debe tener cuidado de no desplazar el plato 		
		  giratorio al retirar los contenedores del 				 
		  electrodoméstico.
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		  ¡IMPORTANTE!
		  No deben utilizarse aparatos de limpieza a vapor.

El horno microondas está previsto para uso empotrado.
El aparato no debe instalarse en un armario.
El aparato y sus piezas accesibles se calientan durante el 
uso. 

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Los niños deben mantenerse alejados para evitar 		

		  que sufran quemaduras.
		  ¡IMPORTANTE!
		  No utilice productos comerciales para la limpieza 		

		  de hornos, aparatos de limpieza a vapor, productos 	
		  abrasivos, productos fuertes, ningún producto que 		
		  contenga hidróxido de sodio ni estropajos para 		
		  limpiar ninguna parte del horno.
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2.	 INSTALACIÓN

2.1	 Instalación del aparato

1.	 Retire todo el embalaje y compruebe 
con cuidado si hay alguna señal de 
desperfectos.

2.	 Monte el soporte de fijación en la 
parte derecha del armario de cocina 
siguiendo la hoja de instalación y los 
dos tornillos suministrados. 

3.	 Monte el electrodoméstico en el 
armario de cocina sin forzarlo hasta 
que encaje en los soportes. Asegúrese 
de que el electrodoméstico está 
estable y centrado.

4.	 Fije el horno en la parte izquierda 
con ayuda de los dos tornillos 
suministrados.

5.	 El marco frontal del horno debe sellar 
contra la abertura frontal del armario.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015

¡IMPORTANTE!
No instale este electrodoméstico en 
armarios de cocina sin la salida de 
aire posterior de 45 mm especificada. 
Una ventilación inadecuada puede 
afectar negativamente al rendimiento 
y la vida del electrodoméstico.
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2.2	 Conexión del aparato a la 
alimentación eléctrica

(A)
•	 La salida eléctrica debería ser 

fácilmente accesible de forma que 
la unidad pueda desenchufarse 
fácilmente en caso de emergencia. 
O bien, debe ser posible aislar el 
horno de la alimentación eléctrica 
incorporando un interruptor en el 
cableado fijo, con arreglo a las normas 
de cableado.

•	 El cable de suministro de energía 
sólo puede ser reemplazado por un 
electricista homologado.

•	 Si el cable de alimentación presenta 
algún daño, deberá ser sustituido 
por el fabricante, el servicio técnico o 
personas con una cualificación similar 
con el fin de evitar que se produzcan 
situaciones de peligro.

•	 La toma no debería estar situada 
detrás del armario.

•	 La mejor posición es encima del 
armario, véase (A).

•	 Conecte el aparato a una corriente 
alterna de 230 V/50 Hz. de fase 
única mediante una toma de tierra 
correctamente instalada. La toma debe 
estar provista de un fusible de 10 A.

•	 Antes de la instalación, ate un trozo 
de cuerda en el cable de suministro de 
energía para facilitar la conexión en el 
punto (A) cuando se esté instalando el 
aparato.

•	 Al insertar el aparato en un armario 
de lados altos, NO aplaste el cable de 
suministro de energía.

•	 No sumerja el cable de suministro 
de energía en agua ni en ningún otro 
líquido.

•	 No deje que el cable de alimentación 
cuelgue del borde de la mesa o de 
la superficie en la que esté situado 
el horno. No permita que el cable 
de corriente entre en contacto con 
superficies calientes o afiladas, como 
por ejemplo el aire caliente de la parte 
superior trasera del microondas.
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No utilice el horno de microondas para 
freir con aceite o para calentar aceite 
con el que va a freir después. No se 
puede controlar la temperatura y podría 
prenderse fuego. Para hacer palomitas 
de maíz (popcorn) utilice sólo un horno de 
microondas especial para ello.
Las personas que llevan un 
MARCAPASOS deben comprobar con 
su médico o el fabricante del marcapasos 
las precauciones que deben tomar con 
respecto a los hornos de microondas.
No derrame nada ni introduzca ningún 
objeto en los orificios de los cierres de la 
puerta o en los orificios de ventilación. En 
caso de se produzca un vertido, apague y 
desenchufe el horno de inmediato y llame 
a un técnico autorizado de ELECTROLUX.
No intente nunca hacer ninguna 
modificación en el horno.
Utilice sólo el plato giratorio y el soporte 
del rodillo diseñados para este horno. 
No hacer funcionar el horno sin el plato 
giratorio.
Para evitar que se rompa el plato giratorio:
•	 Antes de limpiar el plato giratorio con 

agua, déjelo enfriar. 
•	 No ponga comidas ni utensilios 

calientes sobre un plato giratorio frío.
•	 No ponga comidas ni utensilios fríos 

sobre un plato giratorio caliente.

Ni el fabricante ni el proveedor aceptan 
responsabilidad alguna por cualquier 
avería del horno o heridas personales 
sufridas por dejar de observar el 
procedimiento correcto de conexión 
eléctrica. Puede que se forme vapor 
o gotas de agua algunas veces en las 
paredes del horno o cerca del perimetro 
de la puerta y de las superficies del marco. 
Esto es bastante normal y no indica que 
haya ninguna fuga de microondas ni 
ninguna avería.
En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas 
por separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, 
la humedad, o están destinadas a 
señalar información sobre el estado 
de funcionamiento del aparato. No 
están destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.

2.3	 Consejo adicional
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Compruebe que están presentes los 
siguientes accesorios:

	   El plato giratorio 
	   El soporte de rodillos

•	 Coloque el soporte del rodillo en la parte 
inferior de la cavidad.

•	 Ponga seguidamente el plato giratorio 
en el soporte de rodillos.

•	 Para evitar daños al plato giratorio, al 
sacar del horno platos o recipientes 
conviene levantarlos apartándolos del 
borde del plato giratorio.

Cuando pida accesorios, sírvase 
indicar dos elementos a su 
distribuidor o al técnico autorizado 
de ELECTROLUX: el nombre de la 
pieza y el nombre del modelo.

3.1	 El horno microondas  

Marco frontal
Luz del horno
Panel de mandos
Tecla apertura de
puerta
Tapa de la guía de
ondas (no retirar)

Cavidad del horno
Cierre de la puerta y  
marco de cierre

1
2
3
4

5

6
7

3.2	 Accesorios

3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1
2

AUTO
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1

2

	 	¡ADVERTENCIA!
	 	Este microondas no se debe utilizar sin estos 			
	 componentes.

1

3

4

67 5

2

4 - ELECTROLUX_Spanish_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   654 - ELECTROLUX_Spanish_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   65 22/04/2026   12:07:2422/04/2026   12:07:24



66 www.electrolux.com

4.1	 Enchufar
Cuando el horno se enchufa por primera 
vez, dispone de la opción de ajustar el reloj. 
El horno tiene un reloj de 24 horas.
Ejemplo: Para ajustar el reloj.
1.	 En el modo en espera, pulse el botón 

del RELOJ una vez establecido el reloj.
2.	 Gire el botón para ajustar las horas.

3.	 Pulse el botón del RELOJ para 
confirmar.

4.	 Gire el botón para ajustar los minutos.
5.	 Pulse el botón del RELOJ para 

confirmar el ajuste.

		  Durante el proceso de cocción, 		
	 puede pulsar el botón del RELOJ 	
	 para comprobar la hora del día.

3.3	 Panel de mandos

4.	 FUNCIONAMIENTO

AUTO

%

1 2

3

4
5

6
7

8

	 Visualizador digital indicadores:

		  Automático

		  Ventilador

		  Reloj

		  Bloqueo de seguridad  
		  infantil
		  Segmentos del  
		  visualizador
		  Nivel de potencia del 
		  microondas

		  Peso

		  Descongelar

		  Microondas

		  Alto

		  Bajo

	 Tecla de nivel de 
	 potencia
	 Tecla descongelación  
	 automática
	 Botón de ajustar peso
	 Botón pausa/cancelar
	 Botón del reloj
	 Perilla
	 Tecla apertura de 
	 puerta

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cocción microondas
La función de cocción del microondas le 
permite personalizar la potencia y la hora 
de cocción. El tiempo máximo de cocción 
es de 95 minutos.
Ejemplo: Para cocinar durante 5 minutos 
a un nivel de potencia del 60 %.
1.	 Abra la puerta del horno y coloque 

los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Pulse el botón de NIVEL DE 
POTENCIA tres veces.

3.	 Gire la perilla para introducir el tiempo 
de cocción.

4.	 Pulse la perilla para empezar la 
cocción.

		  Para comprobar el nivel de potencia 	
	 durante la cocción, pulse el botón de 	
	 NIVEL DE POTENCIA. El nivel de 	
	 potencia predeterminado es 100 %.

	 	 Al final del proceso de cocción, el 	
	 sistema pitará y se mostrará End en 	
	 la pantalla. 				  
	 Antes de iniciar otra sesión de 		
	 cocción, pulse cualquier botón para 	
	 borrar la pantalla y restablecer el 		
	 sistema. Los niveles de potencial 	
	 demasiado altos o los tiempos de 	
	 cocción demasiado largos pueden 	
	 sobrecalentar los alimentos y dar 	
	 lugar a un incendio.

4.3	 Nivel de potencia 
reducida

4.4	 Inicio rápido
Puede empezar a cocer directamente al 
100 % durante 30 segundos pulsando la 
perilla. El tiempo de cocción aumenta  
30 segundos cada vez que pulsa la perilla.

		  Para agregar más tiempo pulse la 	
	 perilla. 

4.5	 Cocción automática
La función de cocción automática           
selecciona automáticamente el modo y el 
tiempo de cocción correctos. Puede elegir 
entre 8 menús.

1.	 Abra la puerta del horno y coloque 
los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Gire la perilla hacia la izquierda para 
seleccionar el alimento.

3.	 Pulse el botón de AJUSTAR PESO 
para seleccionar la cantidad o el peso.

4.	 Pulse la perilla para empezar la 
cocción.

		  Cuando el horno emita un pitido, dé 	
	 la vuelta al alimento, cierre la puerta 	
	 del horno y pulse la perilla para 		
	 reanudar la cocción.

4.6	 Descongelación 
automática

La función de descongelado automático 
selecciona automáticamente el modo y 
el tiempo de cocción correctos. Puede       
descongelar entre 100 g y 1800 g de        
alimentos.
Ejemplo: Para descongelar 500 g de      
alimentos.

Cocción 
automática 

Alimentos Peso

A - 01 Leche/café 1-3 tazas
A - 02 Arroz 150-600 g
A - 03 Espaguetis 100-300 g
A - 04 Patatas 1-3 unidades
A - 05 Recalentamiento 

automático 
200-800 g

A - 06 Pescado 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Palomitas 99 g

Tecla de nivel de 
potencia

Niveles de potencia

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Modo de 
cocción

Tiempo 
normal

Potencia 
reducida

100 % de 
microondas

30’00 80 % de 
microondas
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1.	 Abra la puerta del horno y coloque 
los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Pulse el botón de DESCONGELAR 
AUTOMÁTICAMENTE.

3.	 Pulse el botón de AJUSTAR PESO 
para seleccionar el peso.

4.	 Pulse la perilla para empezar a 
descongelar.

	 Cuando el horno emita un pitido, dé 	
	 la vuelta al alimento, cierre la puerta 	
	 del horno y pulse la perilla para 		
	 reanudar la cocción.

4.7	 Bloqueo de seguridad 
infantil

El bloqueo de seguridad para niños impide 
el uso sin supervisar del aparato por parte 
de niños. El bloqueo de seguridad para 
niños se activa automáticamente tras un 
minuto sin operación por parte del usuario. 
Para cancelar, abra la puerta.

4.8	 Pausa
Para hacer una pausa mientras el  
microondas está en marcha.
1.	 Pulse el botón de PAUSA/CANCELAR 

una vez para activar el modo de pausa 
durante la cocción. 

2.	 Pulse la perilla para continuar la 
cocción.

Pulse el botón de PAUSA/CANCELAR 
dos veces para cancelar la cocción.
	 El horno dejará de funcionar cuando la 	
	 puerta se abra.

4 - ELECTROLUX_Spanish_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   684 - ELECTROLUX_Spanish_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   68 22/04/2026   12:07:3322/04/2026   12:07:33



69ESPAÑOL

5.	 CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

5.1	 Utensilios de cocina aptos para microondas

Recipientes Adecuados 
para 

microondas

Comentarios

Papel de aluminio y 
recipientes de papel 
de aluminio

3 / 7 Pueden utilizarse trozos pequeños de papel de 
aluminio para proteger los alimentos y evitar que 
se sobrecalienten. Mantenga el papel de aluminio 
a al menos 2 cm de las paredes del horno, ya que 
pueden formarse arcos eléctricos. No se recomiendan 
los recipientes de papel de aluminio a menos que 
lo especifique el fabricante, siga las instrucciones 
atentamente.

Loza y cerámica 3 / 7 La porcelana, la cerámica, la cerámica vitrificada y la 
porcelana, suelen ser adecuados excepto cuando tienen 
adornos metálicos.

Cristalería 
(p. ej. Pyrex ®)

3 Debería tenerse cuidado al utilizar cristalería delicada, 
ya que puede romperse o rajarse si se calienta 
repentinamente.

Metal 7 No se recomienda utilizar recipientes metálicos con 
energía microondas, ya que formará arcos eléctricos que 
pueden causar un incendio.

Plásticos y 
poliestireno (p. 
ej.: recipientes de 
comida rápida)

3 Debe tenerse cuidado, ya que algunos recipientes se 
deforman, funden o decoloran a temperaturas altas.

Bolsas para congelar 
y asar

3 Deben perforarse para dejar escapar el vapor. 
Asegúrese de que las bolsas son adecuadas para 
su uso en microondas. No utilice cierres de plástico o 
metal, ya que pueden fundirse o prenderse debido a la 
formación de arcos eléctricos del metal.

Papel: platos, vasos 
y papel de cocina 

3 Utilícelos sólo para calentar o para absorber la humedad. 
Debe tenerse cuidado, ya que el sobrecalentamiento 
puede causar un incendio. 

Recipientes de paja 
y madera

3 Esté siempre atento al horno cuando utilice estos 
materiales, ya que el sobrecalentamiento puede causar 
un incendio.

Papel reciclado y de 
periódico

7 Puede contener extractos de metal que formarán arcos 
eléctricos y pueden causar un incendio.
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Cocción tecnicas microondas

Composición Los alimentos con mayor contenido en grasa o azúcar (p. ej.: pudding de 
Navidad o pastel de frutas) necesitan menos tiempo para calentarse. Debería 
tenerse cuidado, ya que el sobrecalentamiento puede causar un incendio.

Tamaño Para una cocción uniforme, haga trozos del mismo tamaño.
Temperatura La temperatura inicial de los alimentos afecta al tiempo de cocción necesario. 

Haga un corte a los alimentos con relleno, (por ejemplo bollos rellenos de 
mermelada), para liberar el calor o el vapor.

Colocar Ponga las partes más gruesas de los alimentos hacia el exterior del plato.  
(P. ej.: muslos de pollo.)

Tapar Utilice film transparente para microondas dejando una abertura o bien una 
tapa adecuada.

Perforar Los alimentos con cáscara, piel o membrana deben perforarse en varios sitios 
antes de cocinarlos o calentarlos, ya que se acumulará el vapor y puede hacer 
que exploten los alimentos. (P. ej.: patatas, pescado, pollo, salchichas.)  

¡IMPORTANTE! Los huevos no deberían calentarse con energía 
microondas, ya que pueden explotar, incluso después de haber 
terminado su cocción. (P. ej.: escalfados, fritos, cocidos).

Remover, dar  
la vuelta y 
volver colocar

Para conseguir una cocción uniforme, es imprescindible remover, dar la vuelta 
y volver a colocar los alimentos durante la cocción. Remueva y vuelva a 
colocar los alimentos siempre desde fuera hacia dentro.

Reposar Es necesario dejar reposar los alimentos después de la cocción para que el 
calor pueda distribuirse por ellos por igual.

Proteger Las zonas calientes pueden protegerse con pequeños trozos de papel de 
aluminio, que reflejan las microondas. (P. ej.: muslos y alitas de un pollo.)

5.2	 Cocción tecnicas microondas

Utilice agarradores o manoplas especiales para horno al sacar la comida para evitar 
quemarse. Abra siempre los recipientes, paquetes de palomitas de maíz, bolsas para 
cocinar en horno, etc., lejos de la cara y manos para evitar quemarse con el vapor.
Conviene siempre apartarse de la puerta del horno alabrirlo para evitar quemarse al salir 
el vapor y el calor. Los alimentos rellenos cocidos al horno deben cortarse enrodajas 
después de calentarlos para que salga el vapor yevitar quemaduras.
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6.	 ¿QUÉ HACER SI

Síntoma Comprobaciones/consejos . . .

El aparato microondas 
no funciona 
correctamente?

 •	 Funcionen los fusibles de la caja de fusibles.
 •	 No haya habido algún corte de energía.
 •	 Si se siguen fundiendo los fusibles, póngase en contacto con un 

electricista homologado.
El modo microondas no 
funciona?

 •	 La puerta esté bien cerrada.		
 •	 El cierre hermético de la puerta y sus superficies estén limpios.
 •	 Se ha pulsado la tecla START.

El plato giratorio no gira?  •	 El soporte del plato giratorio esté correctamente enganchado al 
mecanismo impulsor.	

 •	 El recipiente colocado en el interior no sobresalga del plato 
giratorio.	

 •	 Los alimentos no sobresalgan del borde del plato giratorio 
impidiendo que gire.	

 •	 No haya ningún objeto en el hueco bajo el plato giratorio.
El microondas no se 
apaga?

 •	 Aísle el aparato de la caja de fusibles.
 •	 Llame a un técnico autorizado de ELECTROLUX.

La iluminación interior no 
funciona?

 •	 Llame a su técnico autorizado de ELECTROLUX. La luz interior 
solo puede ser cambiada por un técnico autorizado y cualificado 
de ELECTROLUX.

Los alimentos tardan 
más de lo normal en 
calentarse por completo  
y cocinarse?

 •	 Aumente el tiempo de cocción (a cantidad doble, casi el doble de 
tiempo) o 	

 •	 Si los alimentos están más fríos que de costumbre, gírelos o 
deles la vuelta de vez en cuando o	

 •	 Aumente el nivel de potencia.

Si el horno funciona en cualquiera modo durante tres minutos o más, el ventilador se 
mantendrá activado durante dos minutos una vez finalizada la operación de cocción.
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7.	 ESPECIFICACIONES

1)	 Este Producto cumple el requisito de la norma europea EN55011. 
De acuerdo con dicha norma, este producto está clasificado como equipamiento del grupo 
2, clase B. 
El grupo 2 significa que el equipamiento genera intencionadamente energía por 
radiofrecuencia en forma de radiación electromagnética para el tratamiento por 
calentamiento de alimentos. 
La clase B significa que el equipamiento resulta adecuado para su uso en 
establecimientos domésticos.

2)	 La capacidad interna calculada mejorando el largo, la profundidad y la altura máxima. 
La capacidad efectiva de los recipientes para los alimentos es menor.

Tensión de CA 230 V, 50 Hz, monofásico

Fusible/disyuntor de fase 10 A como mínimo

Requisitos potencia de CA:	 Microondas 1.2 kW
Potencia de salida:	 Microondas 700 W (IEC 60705)

Frecuencia microondas 2450 MHz 1) (Grupo 2/Clase B)

Dimensiones exteriores:	 LMS2203EM 595 mm (An.) x 388 mm (Al.) x 347 mm (P)

Dimensiones interiores 315 mm (An.) x 210 mm (Al.) x 329 mm (P) 2)

Capacidad del horno 20 litros 2)

Plato giratorio ø 245 mm, vidrio

Peso un. 12.8 kg

8.	 EFICIENCIA ENERGÉTICA

9.	 INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL
Recicle los materiales con el símbolo      . 
Coloque el material de embalaje en los 
contenedores adecuados para su reciclaje. 

Ayude a proteger el medio ambiente y la 
salud pública, así como a reciclar residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos. 

Consumo de energía en modo de espera con la pantalla encendida 0.8 W
Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance automáticamente el modo de bajo consu-
mo aplicable

5 min

Información del producto sobre consumo de energía y tiempo máximo 
para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable

No deseche los aparatos marcados 
con el símbolo junto con los resid-
uos domésticos. Lleve el producto 
a su centro de reciclaje local o 
póngase en contacto con su oficina 
municipal.
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	 IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS DE SECURITE 	
	 IMPORTANTES : LES LIRE ATTENTIVEMENT ET 		

	 LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT POUR 		
	 CONSULTATIONS ULTERIEURES.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins  
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu des instructions 
préalables concernant l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil et qu’ils en comprennent les dangers. 
Les enfants ne doivent se servir du four que sous la 
surveillance d’un adulte. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer l’appareil ni effectuer d’opérations d’entretien 
utilisateur, à moins qu’ils aient au moins 8 ans et qu’ils le 
fassent sous surveillance. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes 
de plus de 2 000 m.

		  ADVERTISSEMENT !
		  Si la porte ou les joints de la porte sont 			 

		  endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant 		
		  d'avoir été réparé par une personne compétente.

		  ADVERTISSEMENT !
		  N'utilisez pas l'appareil sans le plateau tournant et 		

		  son support. Ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il est 		
		  vide.

		  ADVERTISSEMENT !
		  Il est dangereux pour toute personne autre qu'une 		

		  personne compétente d'effectuer toute opération 		
		  de maintenance ou de réparation qui implique le 		
		  retrait d'une couverture qui protège contre 			 
		  l'exposition aux micro-ondes.

1. 	    AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SÉCURITÉ
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	 ADVERTISSEMENT !
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas 
être réchauffés dans des récipients fermés car ils 
risquent d'exploser.

Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique 
et des situations similaires telles que : dans les cuisines 
réservées au personnel de commerces, bureaux et 
autres environnements de travail ; dans les exploitations 
agricoles ; par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ; dans les chambres d’hôtes 
et structures similaires.
N’utilisez que des récipients et des ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes.
Les récipients métalliques contenant des aliments ou des 
boissons ne sont pas compatibles avec la cuisson au 
micro-ondes.
Surveillez le four lorsque vous utiliser des récipients en 
matière plastique à jeter, des récipients en papier ou tout 
autre récipient pouvant s’enflammer.
Le four micro-ondes est conçu pour réchauffer des 
aliments et boissons. Son utilisation pour sécher des 
aliments ou vêtements, ou pour chauffer des coussins 
chauffants, chaussons, éponges, chiffons humides 
et articles similaires peut provoquer des risques de 
blessures, d’inflammation de la matière ou d’incendie.
Si les aliments que chauffe le four viennent à fumer, 
N’OUVREZ PAS LA PORTE. Mettez le four hors tension, 
débranchez la prise du cordon d’alimentation et attendez 
que la fumée se soit dissipée. Ouvrez le four alors que les 
aliments fument peut entraîner leur enflammation.
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Le chauffage par micro-ondes des boissons peut avoir 
comme conséquence l'ébullition éruptive retardée, donc le 
soin doit être pris en manipulant le récipient.
Le contenu des biberons et des pots d'aliments pour 
bébés doit être remué ou secoué et la température 
doit être vérifiée avant consommation afin d'éviter les 
brûlures.
Ne pas cuire les oeufs dans leur coquille et ne pas 
réchauffer les oeufs durs entiers dans le four micro-ondes 
car ils risquent d'exploser même après que le four ait fini 
de chauffer.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées afin d’éviter tout danger.

1.1	 Entretien et nettoyage
Porte :
Pour enlever toutes les impuretés, nettoyez fréquement 
la porte des deux côtes, le joint de la porte ainsi que 
la surface des joints à l’aide d’un chiffon humide. Il est 
déconseillé d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs 
ou des grattoirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de 
la porte du four afin de ne pas rayer sa surface ni affaiblir 
le verre.
Intérieur du four :
Pour un nettoyage facile, essuyez les éclaboussures et 
les dépôts à l’aide d’un chiffon doux et mouillé ou une 
éponge après chaque utilisation et pendant que le four 
est encore tiède. Si les tâches résistent à un simple 
nettoyage, utilisez de l’eau savonneuse puis essuyez à 
plusieurs reprises à l’aide d’un chiffon mouillé jusqu’à ce 
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que tous les résidus soient éliminés. Les éclaboussures 
accumulées peuvent chauffer, commencer à fumer, 
pendre feu et provoquer la formation d’un arc. Ne retirez 
pas le cadre du rèpartiteur d’ondes. Assurez-vous 
que l’eau savonneuse ou l’eau ne pénètre pas dans 
les petites ouvertures des parois. Sinon, elle risque 
de causer des dommages au four. N’utilisez pas de 
vaporisateur pour nettoyer l’intérieur du four. Nettoyez le 
cadre du répartiteur d’ondes, la cavité du four, le plateau 
tournant et le pied du plateau après chaque utilisation 
du four. Ces pièces doivent être toujours sèches et 
dépourvues de graisse. Les accumulations de graisse 
peuvent s’échauffer au point de fumer ou de s’enflammer. 
Extérieur du four :
Nettoyez l’extérieur du four au savon doux et à l’eau. 
Rincez pour éliminer l’eau savonneuse et séchez avec 
un chiffon doux.
Bandeau de commande :
Ouvrez la porte avant de le nettoyer pour rendre 
inopérants le minuteur et le bandeau de commande. 
Evitez de mouiller abondamment le bandeau. N’utilisez 
pas de produit chimique ou abrasif.
Plateau tournant et pied du plateau :
Enlevez tout d’abord le plateau tournant et le pied du 
plateau. Puis, lavez le plateau tournant et le pied du 
plateau au moyen d’eau savonneuse. Enfin, essuyez 
le plateau tournant et le pied du plateau avec un chiffon 
doux et mettez-les tous deux sur l’égouttoir à vaisselle 
avant de les remettre en place.
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		  IMPORTANT !
		  Veillez à ce que le couvercle de guide d’ondes et 		

		  les accessoires soient constamment propres. Si 		
		  vous laissez de la graisse s’accumuler dans la 		
		  cavité ou sur les accessoires, celle-ci risquera de 		
		  chauffer et de provoquer la formation d’un arc et de 	
		  fumée, voire même de prendre feu lors de 			 
		  l’utilisation suivante du four.
		  Faites attention à ne pas déplacer le plateau 			 
		  tournant lorsque vous retirez des récipients de 		
		  l'appareil.

		  IMPORTANT !
		  L'appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur.

Le four à micro-ondes est destiné à être utilisé intégré. 
L’appareil ne doit pas être placé dans une armoire.
L’appareil et ses éléments accessibles deviennent très 
chauds en cours d’utilisation. 

		  ADVERTISSEMENT !
		  Maintenez les enfants à l'écart de la porte pour 		

		  éviter qu'ils ne se brûlent.
		  IMPORTANT !
		  N’utilisez pas de décape fours vendus dans le 		

		  commerce ou de produits abrasifs ou agressifs, ou 		
		  de produits qui contiennent de la soude caustique, 		
		  ou de tampons abrasifs sur une partie quelconque 		
		  de votre four à micro-ondes.
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2.	 INSTALLATION

2.1	 Installation de l’appareil

1.	 Retirez tout l’emballage et contrôlez 
soigneusement pour détecter les traces 
de détérioration possibles.

2.	 Ajustez le support de fixation sur le 
côté droit de l’armoire de cuisine à 
l’aide de la feuille de montage et des 
deux vis fournies.

3.	 Placez l’appareil dans le placard de 
la cuisine lentement et sans forcer 
jusqu’à ce qu’il s’accroche aux 
supports. Assurez-vous que l’appareil 
est stable et centralisé.

4.	 Fixez le four du côté gauche à l’aide 
des deux vis fournies.

5.	 La porte avant du four doit être à 
hauteur du devant de l’ouverture du 
placard.

IMPORTANT !
N’installez pas cet appareil dans 
des armoires de cuisine sans la 
cheminée arrière spécifiée de  
45 mm. Une ventilation inadéquate 
pourrait nuire aux performances et à 
la durée de vie de l’appareil.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015
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2.2	 Raccordement électrique

(A)
•	 La prise électrique doit être facile 

d'accès pour que l'appareil puisse 
être débranché rapidement en cas 
d'urgence. Sinon, il devrait être 
possible d’isoler le four électriquement 
au niveau du secteur en incorporant 
un sectionneur dans le câblage fixe 
conformément à la réglementation 
concernant le câblage.

•	 Le cordon d'alimentation ne peut être 
remplacé que par un électricien.

•	 Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou 
des personnes qualifiées afin d'éviter 
tout danger.

•	 La prise ne doit pas se trouver derrière 
le meuble.

•	 La meilleure position est au-dessus du 
meuble, comme illustré au point (A). 

•	 Branchez l'appareil à une prise de terre 
et de courant alternatif 230 V/50 Hz 
correctement installée. Cette prise doit 
contenir un fusible de 10 ampères. 

•	 Avant installation, nouez un 
morceau de ficelle autour du cordon 
d'alimentation pour faciliter le 
branchement au point (A).

•	 Si l'appareil est encastré dans un 
meuble haut, N’ÉCRASEZ PAS le 
cordon d'alimentation.

•	 N'immergez pas le cordon ni la prise 
dans de l'eau ou tout autre liquide.	

•	 L'appareil ne doit pas être raccordé à 
l'aide d'un prolongateur, d'une prise 
multiple ou d'un raccordement multiple 
(risque d'incendie).

•	 Vérifiez que la prise de terre est 
conforme aux règlements en vigueur.

•	 Veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne pende pas à 
l’extérieur de la table ou du meuble sur 
lequel est posé le four.
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N’utilisez pas ce four pour faire de la 
friture. La température de l’huile ne 
peut pas être contrôlée et l’huile peut 
s’enflammer. Pour faire des popcorns, 
n’utilisez que les ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes. 
Si vous avez un STIMULATEUR 
CARDIAQUE, consultez votre médecin 
ou le fabricant du stimulateur afin de 
connaître les précautions que vous devez 
prendre lors de l’utilisation du four. Dans le 
cas de petites quantités (une saucisse, un 
croissant, etc.) posez un verre d’eau à côté 
de l'aliment.
N’introduisez aucun objet ou liquide dans 
les ouvertures des verrous de la porte 
ou dans les ouïes d’aération. En cas de 
déversement, éteignez et débranchez 
l'appareil immédiatement et appelez un 
agent de service ELECTROLUX agréé.
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de 
modifier le four.
N’utilisez que le plateau tournant et le pied 
du plateau conçus pour ce four. N’utilisez 
jamais le four sans plateau tournant.
Pour éviter de casser le plateau tournant :
•	 Avant de nettoyer le plateau tournant, 

laissez-le refroidir.
•	 Ne placez pas des aliments chauds ou 

un plat chaud sur le plateau tournant 
lorsqu’il est froid.

•	 Ne placez pas des aliments froids ou 
un plat froid sur le plateau tournant 
lorsqu’il est chaud.

Ni le fabricant ni le distributeur ne 
peuvent être tenus pour responsable 
des dommages causés au four ou des 
blessures personnelles qui résulteraient 
de l’inobservation des consignes de 
branchement électrique. Des gouttes 
d’eau peuvent se former sur les parois 
de la cavité du four, autour des joints et 
des portées d’étanchéité. Cela ne traduit 
pas un défaut de fonctionnement ni des 
fuites de micro-ondes. Assurez-vous 
également que les décors ne sont pas 
à base d’éléments métalliques. Dans le 
doute, n’hésitez pas à procéder au test du 
verre d’eau.

•	 Test du verre d’eau. Ce test très simple 
vous permet de juger si un récipient 
est apte à la cuisson par micro-ondes. 
Placez dans le four le récipient à tester 
vide et posez à l’intérieur ou à côté 
de celui-ci un verre rempli d’eau qui 
absorbera l’énergie micro-ondes. Faites 
fonctionner le four pendant  
1 minute à la puissance maximum.  
Si le récipient à tester reste froid, il 
convient à la cuisson par micro-ondes.

•	 Le papier absorbant vous rendra de 
grands services, vous l’utiliserez par 
exemple pour envelopper le pain, les 
brioches, les cakes...à décongeler, pour 
griller le bacon dont il absorbera l’excès 
de matières grasses. Evitez l’emploi 
des serviettes en papier de couleur qui 
pourraient déteindre. Le papier sulfurisé 
et le papier paraffiné conviennent 
parfaitement pour les cuissons en 
papillotes et pour couvrir les plats. Les 
assiettes et les gobelets en carton 
seront réservés pour réchauffer à faible 
température.

•	 Les matières plastiques (plats, tasses, 
boîtes de congélation et emballages 
en plastique) de qualité alimentaire 
réagissent plus ou moins bien aux 
températures élevées et aux matières 
grasses chaudes. Réservez plutôt 
ces récipients aux utilisations à faibles 
températures et à la décongélation. 
Respectez les instructions du fabricant 
en utilisant du plastique dans le four. 
Evitez d’utiliser des matières plastiques 
avec des aliments ayant une forte 
teneur en matières grasses ou en 
sucre, (ou des boissons) car ceux-ci 
atteignent des températures élevées 
et pourraient faire fondre certains 
plastiques.

Certaines formes de récipients favorisent 
une pénétration plus homogènes des 
micro-ondes dans les aliments. Préférez 
les récipients peu profonds aux angles 
arrondis (plats ronds ou ovales), adaptez 
au mieux les dimensions du plat au 
volume des préparations, choisissez un 
plat de forme circulaire du genre moule 
à savarin chaque fois que la nature de la 
préparation le permet.

2.3	 Conseil supplémentaire
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Les barquettes en aluminium peuvent être 
utilisées en toute sécurité pour réchauffer 
des aliments dans le four à micro-ondes, 
dans les conditions suivantes :
•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 

pas dépasser 4 cm de profondeur.
•	 N’utilisez pas de couvercles en film 

d’aluminium.
•	 Les barquettes en aluminium doivent 

être remplis d’aliments au moins 
aux deux tiers. N’utilisez jamais de 
récipients vides.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
pas être en contact ou proche des 
parois du four (distance minimum  
1 cm). La barquette en aluminium devra 
être placée sur un plat retourné allant 
au four.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
jamais être réutilisées dans le four à 
micro-ondes.

•	 Si le four à micro-ondes a été utilisé 
pendant 15 minutes ou plus, laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser.

•	 Le récipient et le plateau tournant 
peuvent devenir très chauds pendant 
leur utilisation.

	 Utilisez des gants de protection.
•	 Les durées de réchauffage ou de 

cuisson peuvent être prolongées 
avec un récipient en film d’aluminium. 
Assurez-vous que les aliments sont 
chauds avant de servir.

Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur 
de ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes 
sont conçues pour résister à des 
conditions physiques extrêmes dans les 
appareils électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, 
ou sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications 
et ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.
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3.	 VUE D’ENSEMBLE DE L’APPAREIL

Vérifiez que les accessoires suivants sont 
fournis :

	   Plateau tournant 
	   Support d'entraînement  

•	 Placez le support de plateau tournant au 
fond de la cavité.

•	 Placez ensuite le plateau tournant sur le 
support de rotation.

•	 Pour éviter d’endommager le plateau 
tournant, veillez à ce que les plats ou les 
récipients soient levés sans toucher le 
bord du plateau tournant lorsque vous 
les enlevez du four.

Lorsque vous commandez des 
accessoires, veuillez mentionner le 
nom de pièce et le nom de modèle à 
votre revendeur ou agent de service 
ELECTROLUX agréé.

3.1	 Four micro-ondes 

Encadrement avant
Lampe du four
Bandeau de commande
Touche ouverture de la 
porte
Cadre du répartiteur 
d'ondes (Ne pas enlever)

Cavité du four
Cadre d’ouverture de 
la porte

1
2
3
4

5

6
7

3.2	 Accessoires

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	ADVERTISSEMENT !
	 	Ne faites pas fonctionner le four à micro-ondes 		
	 sans ces pièces installées.

1

3

4

67 5

2
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3.3	 Bandeau de commande

AUTO

%

4.1	 Branchement
Lorsque le four est branché pour la         
première fois, vous pouvez régler l'horloge. 
Le four dispose d'une horloge de  
24 heures.
Exemple : Pour régler l’horloge.
1.	 En mode veille, appuyez une fois sur 

le bouton L’HORLOGE pour régler 
l’horloge.

2.	 Tournez le bouton pour régler l'heure.
3.	 Appuyez sur le bouton L’HORLOGE 

pour confirmer.
4.	 Tournez le bouton pour régler les 

minutes.
5.	 Appuyez sur le bouton L’HORLOGE 

pour confirmer le réglage.

		  Pendant la cuisson, vous pouvez 		
	 appuyer sur le bouton L’HORLOGE 	
	 pour vérifier l’heure du jour.

4.	 FONCTIONNEMENT

1 2

3

4

5

6
7

8

	 Affichage numérique :

		  Auto

		  Ventilateur

		  Horloge

		  Verrouillage de  
		  sécurité enfant
		  Affichage des  
		  segments
		  Niveau de puissance  
		  des micro-ondes

		  Quantité

		  Décongélation

		  Micro-ondes

		  Élevé

		  Faible

	 Touche niveaux de 	
	 puissance

	 Touche décongélation
	 automatique
	 Bouton de réglage 
	 du poids
	 Bouton pause /
	 annulation
	 Bouton de l’horloge
	 Bouton
	 Touche ouverture de
	 la porte

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cuisson aux micro-ondes
La cuisson au micro-ondes vous per-
met de personnaliser la puissance et la 
durée de cuisson. Le temps de cuisson         
maximum est de 95 minutes.
Exemple : Pour cuire pendant 5 minutes à 
60 % du niveau de puissance.
1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte.
2.	 Appuyez 3 fois sur le bouton NIVEAU 

DE PUISSANCE.
3.	 Tourner le bouton pour déterminer le 

temps de cuisson.
4.	 Appuyez sur le bouton pour 

commencer la cuisson.

		  Pour vérifier le niveau de puissance 	
	 du four à micro-ondes pendant la 	
	 cuisson, appuyez sur la touche 		
	 NIVEAU DE PUISSANCE. Le 		
	 niveau de puissance par défaut est 	
	 100 %.

		  À la fin de la cuisson, le système 		
	 émettra un bip et End s’affichera. 	
	 Avant de commencer une autre 		
	 session de cuisson, appuyez sur 		
	 n’importe quel bouton pour effacer 	
	 l’écran et réinitialiser le système.

		  Des niveaux de puissance trop 		
	 élevés ou des temps de cuisson trop 	
	 longs risquent de surchauffer les 		
	 aliments et de provoquer un 		
	 incendie.

4.3	 Niveau de puissance 
réduit

4.4	 Démarrage rapide
Vous pouvez directement commencer la 
cuisson à 100 % pendant 30 secondes en 
appuyant sur le bouton. Chaque fois que 
vous appuyez sur le bouton, le temps de 
cuisson augmente de 30 secondes.

		  Pour ajouter plus de temps, appuyez 	
	 sur le bouton.

4.5	 Cuisson automatique
La cuisson automatique détermine         
automatiquement le mode et le temps de 
cuisson appropriés. Vous pouvez choisir 
parmi 8 menus.

1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 
aliments à l’intérieur. Fermez la porte.

2.	 Tournez le bouton dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre pour 
sélectionner les aliments.

3.	 Appuyez sur le bouton RÉGLAGE DU 
POIDS pour sélectionner la quantité ou 
le poids.

4.	 Appuyez sur le bouton pour 
commencer la cuisson.

		  Lorsque le four sonne, retournez les 	
	 aliments, fermez la porte du four et 	
	 appuyez sur le bouton pour 		
	 reprendre la cuisson.

4.6	 Décongélation 
automatique

La décongélation automatique détermine 
automatiquement le mode et le temps 
de cuisson appropriés. Vous pouvez           
décongeler entre 100 g et 1800 g de    
nourriture.
Exemple : Pour décongeler 500 g de 
nourriture.
1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte.

Cuisson 
automatique 

Aliment Poids

A - 01 Lait / Café 1-3 tasses
A - 02 Riz 150-600 g
A - 03 Spaghetti 100-300 g
A - 04 Pomme de terre 1-3 pcs
A - 05 Réchauffage 

automatique 
200-800 g

A - 06 Poisson 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Touche niveaux 
de puissance

Niveaux de puissance

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Mode de 
cuisson

Temps 
standard

Puissance 
réduite

Micro-ondes 
100 %

30’00 Micro-ondes
80 %
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2.	 Appuyez une fois sur le bouton 
DÉCONGÉLATION AUTOMATIQUE.

3.	 Appuyez sur le bouton RÉGLAGE DU 
POIDS pour sélectionner le poids.

4.	 Appuyez sur le bouton pour 
commencer à décongeler.

	 Lorsque le four sonne, retournez les 	
	 aliments, fermez la porte du four et 	
	 appuyez sur le bouton pour repren	
	 dre la cuisson.

4.7	 Verrouillage de sécurité 
enfant

Le verrou de sécurité pour enfant permet 
d’empêcher les enfants de faire fonctionner 
le four sans surveillance. Le verrou de 
sécurité pour enfants est automatiquement 
activé après une minute d’inactivité de 
l’utilisateur. Pour annuler, ouvrez la porte.

4.8	 Pause
Pour mettre le four à micro-ondes en pause 
en cours de fonctionnement.
1.	 Appuyez une fois sur le bouton PAUSE 

/ ANNULATION pour passer en mode 
pause pendant la cuisson.

2.	 Appuyez sur le bouton pour poursuivre 
la cuisson.

Appuyez deux fois sur le bouton PAUSE / 
ANNULATION pour annuler la cuisson.
	 Le four cessera de fonctionner lorsque 	
	 la porte sera ouverte.
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5.	 ASTUCES ET CONSEILS 

5.1	 Vaisselle pour fours à micro-ondes
Plats Transparent 

aux        
micro-ondes

Remarques

Film aluminium/ 
barquettes en 
aluminium

3 / 7 Il est possible d'utiliser de petites sections de film 
aluminium pour prévenir la surchauffe des aliments. Le 
film aluminium doit être distant de 2 cm au moins des 
parois du four pour éviter la formation d'arcs électriques. 
Il est déconseillé d'utiliser des barquettes en aluminium, 
à moins que leur usage ne soit spécifié par le fabricant. 
Respectez soigneusement les consignes d'utilisation.

Porcelaine et 
céramique

3 / 7 Les plats en porcelaine, poterie, faïence et porcelaine 
tendre conviennent généralement à une utilisation en 
micro-ondes, sauf s'ils comportent des décorations 
métalliques.

Plats en verre
(p. ex. Pyrex ®)

3 Procédez avec soin en cas d'utilisation de plats en verre 
fin, car ils risquent de se casser ou de se fendre en cas 
de changement de température soudain.

Métal 7 L'utilisation de plats en métal dans un four à micro-ondes 
est déconseillée, en raison du risque d'arc électrique et 
d'incendie.

Récipient en 
plastique/polystyrène 
(contenants de 
restauration rapide)

3 Procédez avec soin car certains récipients peuvent se 
déformer, fondre ou se décolorer à température élevée.

Sacs de congélation/ 
brunisseurs

3 Ils doivent être percés pour laisser la vapeur s'échapper. 
Vérifiez que les sacs conviennent à une utilisation en 
micro-ondes. N'utilisez pas d'attaches en plastique ou en 
métal, car elles risqueraient de fondre ou de prendre feu 
(arc électrique). 

Assiettes, gobelets 
essuie-tout en papier

3 Ils ne doivent être utilisés que pour réchauffer ou 
absorber l'humidité. Procédez avec soin car ils peuvent 
prendre feu en cas de surchauffe.

Récipients en paille 
ou en bois

3 Ne laissez pas le four sans surveillance lorsque vous 
utilisez ces matériaux car ils peuvent prendre feu en cas 
de surchauffe.

Papier recyclé 
journaux

7 Ils peuvent contenir des fragments de métal, 
susceptibles et journaux de produire un arc électrique et 
de provoquer un incendie.
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Cuisson aux micro-ondes
Composition Les aliments riches en graisse ou en sucre (p. ex. les plum-puddings et les 

pièces minces) exigent un temps de cuisson moindre. Procédez avec soin, car 
ils pourraient prendre feu en cas de surchauffe.

Taille La cuisson est d'autant plus régulière que les morceaux ont la même taille.
Température La température initiale des aliments affecte le temps de cuisson nécessaire. 

Les aliments de forme arrondie cuisent de façon plus uniforme que les 
aliments de forme carrée.

Disposez les 
aliments

Placez les parties les plus épaisses des aliments vers l'extérieur du plat  
(p. ex. pilons).

Recouvrez Utilisez un film alimentaire pour micro-ondes ou un couvercle adéquat.
Percez Les aliments qui comportent une coquille, une peau ou une membrane 

doivent être percés à plusieurs reprises avant d'être cuits ou réchauffés, car 
l'accumulation de vapeur pourrait les faire exploser (p. ex. pommes de terre, 
poisson, poulet, saucisses).

IMPORTANT ! il est déconseillé de cuire les oeufs au four à micro-
ondes, car ceux-ci risquent d'exploser, même une fois la cuisson 
terminée (p. ex. oeufs pochés, durs).

Remuez, 
tournez et 
redisposez les 
aliments

Pour obtenir une cuisson uniforme, il est essentiel de remuer, tourner et 
redisposer les aliments pendant la cuisson. Remuez et redisposez toujours les 
aliments en partant de l'extérieur vers le centre.

Laissez 
reposer

Il est nécessaire de laisser les aliments reposer après la cuisson, afin de 
permettre à la chaleur de se propager de manière uniforme. 

Protégez Protégez ces parties à l'aide de petites sections de film aluminium qui 
refléteront les micro-ondes (p. ex. les pattes et les ailes d'un poulet).

5.2	 Conseils de cuisson aux micro-ondes

Utilisez un porte-récipient ou des gants de protection lorsque vous retirez les aliments du 
four de façon à éviter toute brûlure. Ouvrez les récipients, les plats à popcorn, les sacs 
de cuisson, etc. de telle manière que la vapeur qui peut s’en échapper ne puisse vous 
brûler les mains ou le visage.
Tenez-vous éloigné du four au moment où vous ouvrez sa porte de manière à éviter 
toute brûlure due à la vapeur ou à la chaleur. Coupez en tranches les plats cuisinés 
farcis après chauffage afin de laisser s’échapper la vapeur et d’éviter les brûlures.
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6.	 EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Symptôme Vérifiez/conseil . . .

Le four micro-ondes 
ne fonctionne pas 
correctement ?

 •	 Que les fusibles de la boîte à fusibles n’ont pas disjoncté.
 •	 Qu’il n’y a pas de coupure de courant.
 •	 Si les fusibles continuent de disjoncter faites appel à un électricien 

qualifié.
Le mode micro-ondes ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que la porte est bien fermée.
 •	 Que les joints de la porte et leurs surfaces sont propres.
 •	 La touche START a été utilisée.

Le plateau tournant ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que le support du plateau tournant est raccordé correctement à 
l’entraînement.

 •	 Que le plat de cuisson ne dépasse pas du plateau tournant.
 •	 Que les aliments ne dépassent pas du plateau tournant 

l’empêchant de tourner.
 •	 Qu’il n’y a rien dans la cavité située sous le plateau tournant.

Le four à micro-ondes ne 
se met pas à l'arrêt ?

 •	 Isolez l’appareil de la boîte à fusibles.
 •	 Appelez un agent de service ELECTROLUX agréé.

L’éclairage intérieur ne 
fonctionne pas ?

 •	 Appelez votre agent de service ELECTROLUX agréé. La lampe 
intérieure peut uniquement être remplacée par un agent de 
service ELECTROLUX agréé et formé.

Les aliments mettent plus 
longtemps à chauffer et à 
cuire qu’auparavant ?

 •	 Réglez un temps de cuisson plus long (pour quantité double = 
temps presque double) ou	

 •	 Si l’aliment est plus froid que d’habitude, tournez-le ou retournez-
le de temps en temps ou

 •	 Réglez à une puissance de cuisson supérieure.

Si le four fonctionne dans un mode quelconque pendant 3 minutes ou plus, le 
ventilateur reste allumé pendant 2 minutes après la fin de la cuisson.
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7.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1)	 Ce produit répond aux exigences de la norme européenne EN55011. 
Conformément à cette norme, ce produit est un équipement de groupe 2, classe B.  
Groupe 2 signifie que cet équipement génère volontairement de l'énergie RF sous forme 
de rayonnement électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments. 
Classe B signifie que l'équipement est adapté à une utilisation domestique.

2)	 La capacité intérieure est calculée en multipliant la largeur, la profondeur et la hauteur 
maximales. 
La contenance réelle pour les aliments est inférieure à celle-ci.

Tension d’alimentation 230 V, 50 Hz, monophasé

Fusible/disjoncteur de protection Minimum 10 A

Consommation électrique :	 Micro-ondes 1.2 kW
Puissance :	 Micro-ondes 700 W (IEC 60705)

Fréquence des micro-ondes 2450 MHz 1) (Groupe 2/Classe B)

Dimensions extérieures :	 LMS2203EM 595 mm (L) x 388 mm (H) x 347 mm (P)

Dimensions intérieures 315 mm (L) x 210 mm (H) x 329 mm (P) 2)

Capacité 20 litres 2)

Plateau tournant ø 245 mm, verre

Poids env. 12.8 kg

Consommation d’énergie en veille avec écran allumé 0.8 W
Temps maximum nécessaire pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode basse 
consommation applicable 5 min

Informations sur le produit concernant la consommation d’énergie 
et le temps maximum nécessaire pour atteindre le mode basse 
consommation applicable.

8.	 EFFICACITE ENERGETIQUE

9.	 INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES

Concerne la France uniquement :

Recyclez les matériaux portant le symbole 	
      . Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet.

Contribuez à la protection de l’environ-
nement et à votre sécurité, recyclez vos 
produits électriques et électroniques. 

Ne jetez pas les appareils por-
tant le symbole avec les ordures 
ménagères. Emmenez un tel 
produit dans votre centre local de 
recyclage ou contactez vos services 
municipaux.
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WE DENKEN AAN U
Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren professionele 
ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met u in het achterhoofd. 
Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer fantastische resultaten zult 
krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

KLANTENSERVICE
Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.
Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij de hand 
hebt.
De informatie staat op het typeplaatje. model, productnummer, serienummer.

Wijzigingen voorbehouden.

Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie

Algemene informatie en tips

Milieu-informatie

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw apparaat:
www.electrolux.com/shop

INHOUD
1.	 BELANGRIJKE AANWIJZINGEN M.B.T. DE VEILIGHEID.............................................93
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Dit apparaat mag alleen door kinderen vanaf acht jaar, 
personen met verminderde fysieke, motorieke of mentale 
vaardigheden of personen die onbekend zijn met het 
apparaat worden gebruikt, wanneer ze instructies voor 
veilig gebruik hebben gekregen en de risico’s van het 
apparaat begrijpen of wanneer ze het apparaat onder 
toezicht van een volwassene bedienen. Op kinderen 
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze 
met het apparaat spelen. Kinderen van acht jaar of ouder 
mogen het apparaat alleen reinigen of onderhouden als 
dit onder toezicht van een volwassene gebeurt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik op hoogtes 
hoger dan 2000 m.

	 BELANGRIJK! BELANGRIJK VOOR UW 		
	 VEILIGHEID: LEES DE VOLGENDE 			 

	 AANWIJZINGEN GOED DOOR EN BEWAAR 	
	 DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.

		  WAARSCHUWING!
		  Gebruik het apparaat niet zonder het draaiplateau 	

		  en de steun van het draaiplateau. Gebruik het 	
		  apparaat niet als dit leeg is.

		  WAARSCHUWING!
		  Als de deur of de deurafdichtingen beschadigd 	

		  zijn, dan mag de oven niet in gebruik worden 	
		  genomen voordat deze door een bevoegd 		
		  persoon is gerepareerd.

1. 	    BELANGRIJKE AANWIJZINGEN M.B.T. DE 			 
		  VEILIGHEID
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		  WAARSCHUWING!
		  Het is gevaarlijk voor iemand anders dan een 		

		  bevoegd persoon om onderhouds- of 				 
		  reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij 		
		  een afdekking moet worden verwijderd die 			 
		  bescherming biedt tegen blootstelling aan 			 
		  microgolfenergie.

	 WAARSCHUWING! 
	 Levensmiddelen in vloeibare en andere vorm 			

	 mogen niet in afgesloten bakjes verwarmd 			 
	 worden; ze zouden kunnen exploderen.
Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijke 
en vergelijkbare toepassingen, zoals: keukens voor 
personeel in winkels, kantoor en andere werkplekken; 
woonboerderijen; door gasten van hotels, motels en 
andere overnachtingsaccommodaties; omgevingen zoals 
bed-and-breakfasts.
Alleen voor magnetrons geschikt servies gebruiken.
Metalen houders voor eten of drinken zijn niet toegestaan 
in de magnetron.
Het apparaat nooit zonder toezicht laten, als u 
verpakkingen van kunststof, papier of ander brandbaar 
materiaal gebruikt.
De magnetronoven is bedoeld voor het verwarmen van 
voedsel en drank. Het drogen van voedsel of kleding en 
het verwarmen van warmtekussens, pantoffels, sponzen 
en vochtige doeken en dergelijke kan leiden tot kans op 
letsel, ontvlamming of brand.
NOOIT DE DEUR OPENEN, als in het apparaat 
verwarmde levensmiddelen beginnen te roken. Het 
apparaat uitschakelen, de stekker uit het stopcontact 
trekken en wachten tot de levensmiddelen niet meer 
roken. Als u de deur opent tijdens de rookontwikkeling kan 
dat brand veroorzaken.
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Wees bij het verwarmen van vloeistoffen in de magnetron 
voorzichtig als u het kopje of de beker uit de oven neemt; 
het kan tot kookpuntvert-raging komen en de vloeistof kan 
plotseling hevig overkoken of spatten.
Om verbrandingen te voorkomen, dient de inhoud van 
zuigflessen en glazen potten met babyvoeding omgero-
erd of geschud worden en de temperatuur  gecontroleerd 
te worden, voordat u uw baby de voeding geeft.
Eieren niet in de dop koken. Hardgekookte eieren mogen 
niet in de magnetron verwarmd worden, omdat ze zelfs na 
het verwarmen kunnen exploderen.
Als het netsnoer beschadigd is, dan dient dit vervangen te 
worden door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger 
of een andere gekwalificeerde personen om gevaar te 
voorkomen.

1.1	 Reiniging & onderhoud
Apparaatdeur:
De deur, de deurafdichting en de afsluitvlakken 
regelmatig met een vochtige doek afnemen om 
verontreinigingen te verwijderen. Gebruik geen 
agressieve schuurmiddelen of scherpe metalen 
schrapers om de ruit van de ovendeur te reinigen 
aangezien hierdoor krassen op het oppervlak kunnen 
ontstaan waardoor de ruit kan breken.
Ovenruimte:
Na elk gebruik het nog warme apparaat met een 
zachte, vochtige doek of spons afnemen, om 
lichte verontreinigingen te verwijderen. Voor sterke 
verontreinigingen een mild sopje gebruiken en 
verschillende keren met een zachte, vochtige doek 
of spons grondig afnemen, tot alle resten volledig 
verwijderd zijn. Verwijder nooit de afdekking van de 
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microgolvengeleider. Let erop dat er geen zeepsop of 
water door de kleine openingen in de wand dringt, omdat 
het apparaat daardoor beschadigd kan raken. Gebruik 
geen reinigingsspray in de ovenruimte. De afdekking van 
de microgolvengeleider, de ovenruimte, het draaiplateau 
en het draaimechanisme na gebruik van het apparaat 
reinigen. Deze onderdelen moeten droog en vetvrij zijn. 
Achterblijvende vetspatten kunnen oververhit raken, gaan 
roken of ontbranden.
Ommanteling:
De buitenkant van het apparaat met een mild sopje 
schoonmaken. Goed met een droge doek afnemen en 
met een handdoek nadrogen.
Bedieningspaneel:
Voor het reinigen de deur openen om het 
bedieningspaneel te deactiveren. Het paneel voorzichtig 
met een vochtige doek schoonmaken. Nooit te veel water 
en geen chemische of schurende reinigingsmiddelen 
gebruiken, omdat het bedieningspaneel daardoor kan 
worden beschadigd.
Draaiplateau & draimechanisme:
Verwijder eerst het draaiplateau en het draaimechanisme 
uit de ovenruimte. Draaiplateau en mechanisme met 
een mild sopje schoonmaken en met een zachte doek 
afdrogen. Beide delen kunnen in de afwasautomaat 
worden gereinigd.

	 BELANGRIJK!
	 Reinig de magnetronoven regelmatig en verwijder 		

	 alle voedselresten. Als u de oven niet regelmatig 		
	 reinigt dan kan dit slijtage van ovenbekleding 		
	 veroorzaken waardoor de levensduur van het 		
	 apparaat wordt verkort en gevaarlijke situaties 		
	 kunnen ontstaan.
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	 U dient ervoor te zorgen dat het draaiplateau niet 		
	 wordt verplaatst als de houders uit het apparaat 		
	 worden gehaald.

	 BELANGRIJK!
	 Gebruik geen stoomreiniger. 

De magnetron is bedoeld om ingebouwd te worden.
Het apparaat mag niet in een kast geplaatst worden.
Het apparaat en de toegankelijke onderdelen worden heet 
tijdens gebruik. 

	 WAARSCHUWING! 
	 Houd kinderen uit de buurt van het deurvenster om 	

	 verbranding te voorkomen.
		  BELANGRIJK!
		  Gebruik geen commerciële ovenreinigers, 			 

		  stoomreinigers, schurende reinigingsmiddelen, 		
		  schoonmaakmiddelen die natriumhydroxide 			
		  bevatten of schuursponsjes. dit geldt voor alle 		
		  delen van uw magnetron.
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2.	 INSTALLATIE-AANWIJZING

2.1	 Het apparaat installeren

1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
en controleer het apparaat zorgvuldig 
op tekenen van schade.

2.	 Bevestig de bevestigingsbeugel aan 
de rechterkant van het keukenkastje. 
Gebruik hiervoor het installatieblad en 
de twee meegeleverde schroeven. 

3.	 Plaats het apparaat langzaam en 
zonder overmatige krachtsinspanning 
in het keukenkastje totdat het vastklikt 
in de beugels. Zorg dat het apparaat 
stabiel en gecentreerd staat.

4.	 Bevestig de oven aan de linkerkant 
met de twee meegeleverde schroeven.

5.	 Het frontframe van het apparaat moet 
tegen de voorste opening van de kast 
zitten voor een goede afdichting.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015

BELANGRIJK!
Installeer dit apparaat niet 
in keukenkastjes zonder 
de voorgeschreven 45 mm 
schoorsteen aan de achterkant. 
Onvoldoende ventilatie kan de 
prestaties en de levensduur 
van het apparaat negatief 
beïnvloeden.
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•	 Zorg ervoor dat de stekker makkelijk 
bereikbaar is, zodat hij in geval van 
nood snel uit het stopcontact kan 
worden getrokken. Of het moet 
mogelijk zijn om de stroom naar de 
oven uit te schakelen door middel 
van een schakelaar die volgens de 
bedradingsvoorschriften is opgenomen 
in de vaste bedrading.

•	 Het aansluitsnoer mag alleen door een 
erkend installateur worden vervangen.

•	 Als het netsnoer beschadigd is, dan 
dient dit vervangen te worden door de 
fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger 
of een andere gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen.

•	 Plaats het stopcontact niet achter de 
kast.

•	 De best plek is boven de kast (A).
•	 Het apparaat aansluiten op een 

volgens de voorschriften geïnstalleerd 
stopcontact met randaarde met een 
eenfasige wisselspanningaansluiting 
(230 V/50 Hz). Stopcontact met 10 A 
zekeren. 

•	 Vóór het opstellen een stuk touw 
aan het aansluitsnoer aanbrengen. 
Daardoor wordt dan bij het inbouwen de 
aansluiting aan punt (A) vereenvoudigd.

•	 Bij het inschuiven van het apparaat in 
een hoge kast mag het aansluitsnoer 
NOOIT beklemd raken.

•	 Aansluitsnoer of stekker niet in water of 
andere vloeistof dompelen.

•	 Het aansluitsnoer mag niet over hete of 
scherpe oppervlakken geleid worden, 
zoals voorbeeld de hete ventilatie-
openingen bovenaan de achterwand 
van het apparaat.

2.2	 Aansluiting op het stroomnet

(A)
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De magnetron niet gebruiken om 
levensmiddelen in olie of vet te frituren. 
De temperatuur kan niet gecontroleerd 
worden en het vet kan vlam vatten. Alleen 
speciaal daarvoor geschikte popcorn in de 
magnetron bereiden. 
Personen met PACEMAKERS moeten bij 
hun arts of bij de fabrikant informeren naar 
voorzorgs-maatregelen bij het omgaan met 
magnetrons.
Nooit vloeistof in de openingen van de 
veiligheidsvergrendelingen van de deur 
of ventilatie-openingen laten komen of 
voorwerpen in deze openingen steken. 
In het geval van een lekkage dient u de 
oven onmiddellijk uit te schakelen, de 
stekker uit het stopcontact te halen en een 
erkende service agent van ELECTROLUX 
te bellen.
Breng op geen enkele wijze veranderingen 
aan het apparaat aan.
Alleen het voor dit apparaat bedoelde 
draaiplateau en draaimechanisme 
gebruiken. Gebruik de oven niet zonder 
het draaiplateau.
Om te voorkomen dat het draaiplateau 
barst:
•	 Vóór het reinigen het draaiplateau laten 

afkoelen.
•	 Geen hete gerechten of heet servies op 

het koude draaiplateau zetten.
•	 Geen koude levensmiddelen of koud 

servies op het hete draaiplateau zetten.

Zowel de fabrikant als de handelaar 
kunnen geen verantwoording op zich 
nemen voor beschadigingen van 
het apparaat of verwondingen van 
personen, die als gevolg van een foutieve 
elektrische aansluiting ontstaan. Op de 
wanden in de ovenruimte resp. Rond de 
deurafdichtingen en afsluitvlakken kunnen 
zich waterdamp en druppels vormen. Dit 
is normaal en is geen aanwijzing dat er 
microgolven naar buiten komen of dat er 
van een andere storing sprake is.
Met betrekking tot de lamp(en) in dit 
product en reservelampen die afzonderlijk 
worden verkocht: Deze lampen zijn 
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme 
fysieke omstandigheden in huishoudelijke 
apparaten, zoals temperatuur, trillingen, 
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie 
te geven over de operationele status van 
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor 
gebruik in andere toepassingen en zijn niet 
geschikt voor verlichting in huishoudelijke 
ruimten.

2.3	 Aanvullend advies

6 - ELECTROLUX_Dutch_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   1016 - ELECTROLUX_Dutch_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   101 15/04/2026   11:53:0515/04/2026   11:53:05



102 www.electrolux.com

Controleer of de volgende onderdelen zijn 
meegeleverd:

	   Draaiplateau  
	   Draaimechanisme

•	 Plaats het draaimechanisme op de 
bodem van de magnetron.

•	 Dan het draaiplateau erop zetten.
•	 Om schade aan het draaiplateau te 

voorkomen, moet u erop letten, dat 
servies bij het uitnemen niet de rand van 
het draaiplateau raakt.

Wanneer u accessoires wilt 
bestellen, gelieve dan twee 
gegevens te vermelden aan uw 
dealer of een erkende service agent 
van ELECTROLUX: naam van het 
onderdeel en het model.

AUTO

%

3.1	 Magnetronoven

3.2	 Toebehoren

1
2

3.	 OVERZICHT VAN HET APPARAAT

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 WAARSCHUWING!
Gebruik de combi-magnetron niet als deze 
onderdelen niet gemonteerd zijn.

1

3

4

67 5

2

front
ovenlampje
bedieningspaneel
deur open-toets
afdekking van de 
microgolvengeleider
(niet verwijderen)

ovenruimte
deurafdichtingen en 
afsluitvlakken

1
2
3
4
5

6
7
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4.1	 Inpluggen
Als u de stekker van de oven voor het 
eerst in het stopcontact steekt, dan kunt 
u de klok instellen. De oven heeft een 
24-uurs klok.
Voorbeeld: om de klok in te stellen.
1.	 Druk in de stand-bymodus eenmaal 

op de toets KLOK om de klok in te 
stellen.

2.	 Draai aan de draaiknop om de uren in 
te stellen.

3.	 Druk ter bevestiging op de toets 
KLOK.

4.	 Draai aan de draaiknop om de 
minuten in te stellen.

5.	 Druk op de toets KLOK om de 
instelling te bevestigen.

		�  Tijdens de bereiding kunt u op de 
toets KLOK drukken om te kijken 
hoe laat het is.

3.3	 Bedieningspaneel

4.	 WERKING

AUTO

%

1	 Display symbolen:

		  Auto

		  Ventilator

		  Klok

		  Kinderslot

		  Display-segmenten

		  Vermogensstanden

		  Hoeveelheid

		  Ontdooien

		  Vermogensstand

		  Hoog

		  Laag

	 Toets 		
	 Vermogensniveau
	 Toets 	
	 Automatisch
	 ontdooien
	 Toets Gewicht 	
	 aanpassen
	 Toets Pauzeren/	
	 annuleren
	 Toets Klok
	 Draaiknop
	 Toets Deur open

2

3

4

5

6
7
8

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Koken magnetronoven
Bij de bereiding van eten met de magne-
tronoven kunt u het vermogen en de tijd 
aanpassen. De maximale bereidingstijd is 95 
minuten.
Voorbeeld: bereiden gedurende 5 minuten 
op 60% vermogensniveau.
1.	 Open de ovendeur en plaats de eten-

swaren in de oven. Sluit de deur.
2.	 Druk 3 keer op de toets 

VERMOGENSNIVEAU.
3.	 Draai aan de draaiknop om de bereiding-

stijd in te stellen.
4.	 Druk op de draaiknop om de bereiding te 

starten.

		  �Om het vermogensniveau van de 
magnetron tijdens de bereiding te 
controleren, drukt u op de knop 
VERMOGENSNIVEAU. Het standaard 
vermogensniveau is 100%. Aan het 
einde van de bereiding piept het 
systeem en verschijnt de melding 
“End”. Alvorens u een ander gere-
cht gaat bereiden, drukt u op een 
willekeurige toets om het display te 
wissen en het systeem te resetten. Te 
hoge vermogensniveaus of te lange 
bereidingstijden kunnen leiden tot 
oververhitting en brand.

4.3	 Verminderd 
vermogensniveau

4.4	 Snelstart
U kunt de bereiding direct beginnen op 100% 
gedurende 30 seconden door op de draai-
knop te drukken. Met elke druk op de knop 
verlengt u de bereidingstijd met 30 seconden.

		� Druk op de draaiknop om meer tijd toe 
te voegen.  

4.5	 Automatisch koken
De modus Automatisch koken berekent 
automatisch de juiste modus en tijd. U kunt 
kiezen uit 8 menu’s.

1.	 Open de ovendeur en plaats de eten-
sware in de oven. Sluit de deur.

2.	 Draai de draaiknop linksom om de eten-
swaren te selecteren.

3.	 Druk op de toets GEWICHT 
AANPASSEN om de hoeveelheid of het 
gewicht te selecteren.

4.	 Druk op de draaiknop om de bereiding te 
starten.

Wanneer de oven piept, draait u de 
etenswarenen om. Sluit de ovendeur en 
druk op de draaiknop om de bereiding 
te hervatten.

4.6	 Automatisch ontdooien
De modus Automatisch ontdooien berekent 
automatisch de juiste bereidingswijze en 
bereidingstijd. U kunt etenswaren met een 
gewicht tussen de 100 g en 1800 g ontdoo-
ien.
Voorbeeld: etenswaren met een gewicht van 
500 g ontdooien.
1.	 Open de ovendeur en plaats de eten-

swaren in de oven. Sluit de deur.
2.	 Druk eenmaal op de toets 

AUTOMATISCH ONTDOOIEN.
3.	 Druk op de toets GEWICHT 

AANPASSEN om het gewicht te selecter-
en.

4.	 Druk op de draaiknop om de ontdooiing te 
starten.

	� Wanneer de oven piept, draait u de 
etenswarenen om. Sluit de ovendeur 
en druk op de draaiknop om de bereid-
ing te hervatten. 

Automatisch 
koken

Voedsel Gewicht

A - 01 Melk/koffie 1-3 kopjes
A - 02 Rijst 150-600 g
A - 03 Spaghetti 100-300 g
A - 04 Aardappelen 1-3 stuks
A - 05 Automatisch 

opwarmen
200-800 g

A - 06 Vis 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Toets 
Vermogensniveau

Vermogen

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Kookmethode Standa
ardtijd

Verlaagd 
vermogen

Magnetron   
100 %

30’00 Magnetron  80 %
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4.7	 Kinderslot

Het kinderslot voorkomt bediening door 
kinderen zonder toezicht. Het kinderslot 
wordt automatisch ingeschakeld als 
de gebruiker het apparaat gedurende 
1 minuut niet bediend heeft. Om het 
kinderslot te annuleren, opent u de deur.

4.8	 Pauze
Om te pauzeren terwijl de magnetron in 
werking is.
1.	 Druk eenmaal op de toets PAUZEREN/

ANNULEREN om de pauzestand 
tijdens de bereiding in te schakelen. 

2.	 Druk op de draaiknop om de bereiding 
te hervatten.

Druk tweemaal op de toets PAUZEREN/
ANNULEREN om de bereiding te 
annuleren.
	� De oven stopt wanneer u de deur 

opent.

6 - ELECTROLUX_Dutch_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   1056 - ELECTROLUX_Dutch_20LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   105 15/04/2026   11:53:2015/04/2026   11:53:20



106 www.electrolux.com

5.	 HINTS EN TIPS

5.1	 Magnetronbestendig kookgerei

Servies Geschikt 
voor de 

magnetron

Opmerkingen

Aluminiumfolie/
servies van folie

3 / 7 Kleine stukjes aluminiumfolie kunnen worden gebruikt 
om het voedsel tegen oververhitting te beschermen. 
Zorg ervoor dat het folie minstens 2 cm van de 
ovenwanden is verwijderd aangezien vonkvorming kan 
optreden. Servies van folie is niet aanbevolen, tenzij 
voorgeschreven door de fabrikant. Alle voorschriften 
nauwgezet opvolgen.

Porselein en 
keramiek

3 / 7 Porselein, keramiek en geglazuurd aardewerk zijn 
doorgaans geschikt, behalve aardewerk met metalen 
versiering.

Glas bijv. Pyrex ® 3 Wees voorzichtig met dun glas aangezien dit kan breken 
of scheuren als het plotseling wordt verwarmd.

Metaal 7 Het is niet aanbevolen om metalen servies in de 
magnetron te gebruiken. Dit veroorzaakt vonkvorming en 
kan tot brand leiden.

Kunststof/polystyreen 
bijv. servies waarin 
fastfood wordt 
verkocht

3 Wees voorzichtig aangezien dergelijk servies kan 
vervormen, smelten of verkleuren bij hoge temperaturen.

Vries-/braadzakken 3 Moeten ingeprikt worden om de stoom te laten 
ontsnappen. Controleer of de zakken geschikt zijn 
voor gebruik in de magnetron. Gebruik geen plastic of 
metalen binddraad aangezien dit kan smelten of vlam 
vatten door vonkvorming van het metaal.

Papier - borden, 
kopjes en keukenrol

3 Gebruik papier uitsluitend om op te warmen of vocht te 
absorberen. Wees voorzichtig aangezien oververhitting 
brand kan veroorzaken.

Stro en hout 3 Let altijd goed op bij het gebruik van dit materiaal 
aangezien oververhitting brand kan veroorzaken.

Kringlooppapier en 
krantenpapier

7 Kan stukjes metaal bevatten die vonkvorming 
veroorzaken en tot brand kunnen leiden.
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Tips voor het koken in de magnetronoven

Samenstelling Voedsel met een hoog vet- of suikergehalte (bijv. pasteitjes) vereist een 
kortere verwarmingstijd. Voorzichtigheid is geboden aangezien oververhitting 
brand kan veroorzaken.

Afmetingen Zorg ervoor dat alle stukken dezelfde afmetingen hebben zodat ze gelijkmatig 
gaar worden.

Termperatuur De oorspronkelijke temperatuur van het voedsel heeft invloed op de vereiste 
kooktijd. Prik met een vork in voedsel met vulling, (voorbeeld donuts met jam), 
om de warmte of stoom te laten ontsnappen.

Rangschikken Plaats de dikste gedeelten van het voedsel dichtbij de rand van de schaal. 
(Bijv. kippenpoten.)

Afdekken Gebruik magnetronfolie of een geschikt deksel.
Doorprikken Voedsel met een schil of vel moet op verschillende plaatsen worden ingeprikt 

voor het koken of opwarmen aangezien de hoeveelheid stoom toeneemt en 
het voedsel kan laten ontploffen. (Bijv. aardappelen, vis, kip, worst.)

BELANGRIJK! Eieren mogen niet in de magnetron worden 
opgewarmd omdat ze kunnen ontploffen, zelfs na het koken. Bijv. 
gepocheerde, hardgekookte eieren.

Roeren, 
omkeren 
en anders 
rangschikken

Voor een gelijkmatig resultaat is het belangrijk om voedsel om te roeren, om te 
kerenen te anders rangschikken tijdens het koken. Het voedsel altijd vanaf de 
buitenkant naar het midden omroeren en herschikken.

Standtijd Standtijd is nodig na het koken aangezien de warmte zich hierdoor gelijkmatig 
door het voedsel verspreidt.

Afdekken De warme delen kunnen worden afgedekt met kleine stukjes folie die de 
microgolven weerkaatsen. (Bijv. kippenpoten en kippenvleugels.)

5.2	 Tips Voor Het Koken In De Magnetronoven

Gebruik pannenlappen als u levensmiddelen uit de ovenruimte neemt. Schalen, 
popcorn-verpakkingen, braadzakjes enz. altijd van gezicht en handen afgewend 
openen om verbranding door stoom te voorkomen.
Houd bij het openen van de ovendeur voldoende afstand, om verbranding door 
vrijkomende hitte of stoom te voorkomen. Snijd gevulde, gebakken gerechten na het 
bereiden in plakken om de stoom te laten ontsnappen en verbranding te voorkomen.
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6.	 WAT TE DOEN ALS

Symptoom Mogelijke oorzaken/oplossingen . . .

De magnetron niet goed 
functioneert?

 •	 De zekering in de huisinstallatie in orde is.
 • 	 De stroom misschien uitgevallen is.
 •	 Als de zekeringen in de huisinstallatie meermaals uitschakelen, 

neem dan contact op met een erkend elektro-installateur.
De magnetron neit 
werkt?

 •	 De deur goed gesloten is.
 • 	 De deurafdichtingen en de afsluitvlakken schoon zijn.
 •	 De START-toets is ingedrukt.

Het draaiplateau niet 
draait?

 •	 Het draaimechanisme goed op de aandrijving zit.
 •	 Het gebruikte servies niet buiten het draaiplateau uitsteekt.
 •	 Levensmiddelen niet buiten het draaiplateau uitsteken en het zo 

blokkeren.
 • 	 Zich geen etensresten onder het draaiplateau bevinden.

De magnetron niet 
uitschakelt?

 •	 Trek de stekker uit het stopcontact of schakel de zekering in de 
huisinstallatie uit.

 •	 Bel een erkende service agent van ELECTROLUX.
De ovenverlichting 
uitvalt?

 •	 Bel uw erkende service agent van ELECTROLUX. De 
binnenverlichting kan alleen worden vervangen door een erkende 
service agent van ELECTROLUX, die hiervoor opgeleid is.

De levensmiddelen 
langzamer heet en gaar 
worden dan voorheen?

 •	 Stel een langere tijd in (dubbele hoeveelheid = bijna dubbele tijd) of
 •	 Als de levensmiddelen kouder zijn dan anders, tussendoor 

omroeren of omkeren of
 •	 Een hoger vermogen instellen.

Als de oven gedurende 3 minuten of langer in een willekeurige modus werkt, blijft de 
ventilator nog 2 minuten aan nadat het koken is beëindigd.
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7.	 TECHNISCHE GEGEVENS

1)	 Dit apparaat voldoet aan de eisen van de Europese norm EN55011. 
Het apparaat wordt overeenkomstig deze norm als apparaat in groep 2, klasse B 
geclassificeerd. 
Groep 2 betekent dat het apparaat hoogfrequente energie in de vorm van 
elektromagnetische straling voortbrengt voor het verwarmen van levensmiddelen. 
Apparaat uit klasse B betekent dat het apparaat geschikt is voor huishoudelijk gebruik.

2)	 De inhoud van de ovenruimte wordt bepaald door max. gemeten breedte, diepte en 
hoogte. 
De daadwerkelijke opnamecapaciteit van levensmiddelen is echter geringer.

Aansluiting aan 230 V, 50 Hz, één fase

Zekering min. 10 A

Opgenomen vermogen:                magnetron 1.2 kW
Nuttige vermogen:                         magnetron 700 W (IEC 60705)

Microgolvenfrequentie 2450 MHz 1) (Groep 2/Klasse B)

Buitenafmetingen:	 LMS2203EM breedte x hoogte x diepte: 595 mm x 388 mm x 347 mm

Afmetingen ovenruimte breedte x hoogte x diepte: 315 mm x 210 mm x 329 mm 2)

Inhoud ovenruimte 20 liter 2)

Draaiplateau ø 245 mm, glass

Gewicht ca 12.8 kg

9.	 MILIEUINFORMATIE
Recycle de materialen met het symbool   	
     . Gooi de verpakking in een geschikte 
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid 
te beschermen en recycle het afval van 
elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met 
het symbool niet weg met het 
huishoudelijk afval. Breng het prod-
uct naar het milieustation bij u in de 
buurt of neem contact op met de 
gemeente.

8.	 ENERGIE-EFFICIËNTIE

Stroomverbruik in stand-by met display aan 0.8 W
Maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om automatisch de energiebesparingsmodus te bereiken 5 min

Productinformatie voor stroomverbruik en maximale tijd om de 
energiebesparingsmodus te bereiken
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Este equipamento pode ser utilizado por crianças 
com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos caso sejam 
supervisionadas ou tenham recebido informações 
relativamente à utilização segura do equipamento e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brincam com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do 
utilizador não devem ser realizadas por crianças a menos 
que tenham mais de 8 anos e que estejam sob vigilância.
Este aparelho não deve ser utilizado em alturas superiores 
a 2000 m.

	 IMPORTANTE! INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA: 		
	 LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA 			 

	 FUTURAS CONSULTAS.
		  AVISO!
		  Não use o eletrodoméstico sem o prato giratório 		

		  nem o suporte do prato giratório. Não use o 			
		  eletrodoméstico quando estiver vazio.

		  AVISO!
		  Se a porta ou as vedações da porta estiverem 		

		  danificadas, o forno microondas não deve ser 		
		  posto em funcionamento até ter sido reparado por 		
		  uma pessoa competente.

		  AVISO!
		  É perigoso para qualquer pessoa que não uma 		

		  pessoa competente realizar qualquer serviço ou 		
		  operação de reparação que envolva a remoção de 	
		  uma tampa que forneça proteção contra a 			 
		  exposição à energia do microondas.

1. 	    INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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		  AVISO!
		  Os líquidos e outros alimentos não devem ser 		

		  aquecidos em recipientes fechados uma vez que há 	
		  possibilidade de explodirem.
Este aparelho destina-se a utilização em ambiente 
doméstico e aplicações semelhantes, tais como: cozinhas 
do pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes 
profissionais; explorações agrícolas; pelos clientes 
de hotéis, motéis e outros ambientes residenciais; 
estabelecimentos do tipo “bed and breakfast” (cama e 
pequeno-almoço).
Utilize apenas recipientes e utensílios próprios para 
microondas.
Não é permitida a colocação de recipientes metálicos para 
alimentos ou bebidas durante a cozedura no microondas.
Não se afaste do forno caso esteja a usar embalagens 
descartáveis em plástico, papel ou outros materiais 
inflamáveis.
O forno de micro-ondas destina-se ao aquecimento 
de alimentos e bebidas. A secagem de alimentos ou 
peças de vestuário e o aquecimento de almofadas de 
aquecimento, chinelos, esponjas, panos húmidos e 
objectos semelhantes podem provocar o risco de lesões, 
ignição ou incêndio.
Se os alimentos que estiver a aquecer começarem a 
fumegar, NÃO ABRA A PORTA. Desligue o microondas e 
a respectiva ficha de alimentação e aguarde uns instantes 
até os alimentos deixarem de fumegar. Se abrir a porta 
durante esta situação, poderá provocar um incêndio. 
Tenha cuidado no manuseamento do recipiente ao 
aquecer bebidas, uma vez que isto pode fazer com que os 
líquidos entrem em ebulição.
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O conteúdo dos biberões e dos boiões de comida de 
bebé deve ser mexido ou agitado, devendo verificar a 
sua temperatura antes de o consumir, para evitar quei-
maduras.
Não cozinhe ovos com casca no microondas, assim como 
também não deve aquecer ovos cozidos uma vez que 
podem explodir mesmo depois de terminado o tempo de 
cozedura.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, fornecedor de serviços ou 
pessoa com qualificações semelhantes, de forma a evitar 
perigo.

1.1	 Cuidados e limpeza
Porta:
Para eliminar todos os vestígios de sujidade, limpe 
regularmente os dois lados da porta, as juntas e as 
superfícies isolantes com um pano húmido macio. Não 
usar produtos de limpeza abrasivos ou raspadores de 
limpeza metálicos afiados para limpar o vidro da porta do 
forno, visto que poderão riscar a superfície e resultar no 
estilhaçamento do vidro.
Interior do forno:
Limpe o forno depois de cada utilização, com o forno 
ainda quente, removendo todos os salpicos e resíduos 
de alimentos com um pano, ou esponja, húmido e macio. 
Para salpicos mais persistentes, utilize um detergente 
suave e limpe várias vezes com um pano húmido até 
remover todos os vestígios. Não retire a protecção de 
guia de onda. Tenha cuidado para evitar a entrada de 
água ou detergente nos orifícios de ventilação existentes 
nas paredes do forno, uma vez que isso poderia danificar 
o forno. Não utilize produtos de limpeza com pulverizador 
no interior do forno. Limpe a protecção da guia de onda, 
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a cavidade do forno, o prato giratório e o suporte giratório 
depois de cada utilização. Deve mantê-los secos e livres 
de gordura. A gordura acumulada pode sobreaquecer e 
começar a fumegar ou incendiar-se.
Exterior do forno:
A parte exterior do seu forno pode ser limpa com água e 
detergente. Tenha o cuidado de retirar o detergente com 
um pano húmido e depois secar com um pano macio.
Painel de comandos:
Abra a porta antes de limpar para desactivar o painel de 
comandos. Deve ter-se uma especial atenção ao limpar 
o painel de comandos. Utilizando um pano ligeiramente 
húmido, limpe o painel de comandos com cuidado 
até estar completamente limpo. Evite usar grandes 
quantidades de água. Não utilize nenhum produto 
químico ou abrasivo.
Prato giratório e suporte giratório:
Retire o prato e o suporte giratório do forno. Lave o prato 
e o suporte giratório em água com detergente. Seque 
com um pano macio. Tanto o prato como o suporte 
giratório podem ser lavados na máquina de lavar loiça.

		  IMPORTANTE!
		  Limpe o forno regularmente e remova quaisquer 		

		  restos de comida. Não manter o forno limpo 			
		  poderá levar à deterioração da superfície o que 		
		  afectará a vida útil do aparelho podendo resultar 		
		  numa situação perigosa.
		  Deve-se ter cuidado para não mover o prato 			 
		  giratório ao remover os recipientes do 				  
		  eletrodoméstico.
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		  IMPORTANTE!
		  Não deve utilizar qualquer produto de limpeza à 		

		  base de vapor.
O microondas destina-se a ser utilizado como aparelho 
embutido.
O eletrodoméstico não deve ser colocado num armário.
O equipamento e os respectivos componentes acessíveis 
aquecem durante o funcionamento. 

		  AVISO!
		  Deve manter as crianças afastadas do forno de 		

		  modo a evitar eventuais queimaduras.
		  IMPORTANTE!
		  Não utilize produtos de limpeza para fornos, 			

		  produtos de limpeza à base de vapor, produtos de 		
		  limpeza abrasivos ou agressivos ou que 			 
		  contenham hidróxido de sódio ou esfregões para 		
		  limpar o seu forno microondas.		
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2.	 INSTALAÇÃO

2.1	 Instalação do aparelho

1.	 Retire todas as embalagens e verifique 
cuidadosamente a existência de sinais 
de danos.

2.	 Encaixe a braçadeira de fixação ao 
lado direito do armário de cozinha 
usando a folha de instalação e os dois 
parafusos fornecidos.

3.	 Encaixe o eletrodoméstico lentamente 
e sem força no armário de cozinha 
até ficar preso nas braçadeiras.          
Certifique-se de que o eletrodoméstido 
está estável e centrado.

4.	 Prenda o forno ao lado esquerdo 
usando os dois parafusos fornecidos.

5.	 O caixilho dianteiro do forno deve 
ficar encostado de forma estanque à 
abertura dianteira do armário.

IMPORTANTE!
Não instale este eletrodoméstico em 
armários de cozinha sem a chaminé 
traseira de 45 mm especificada.
Uma ventilação inadequada pode 
afetar adversamente o desempenho 
e a vida útil do eletrodoméstico.

3,5

4,5

595

3

min. 
350

380

45

min. 560

PSGBMC130D000015
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2.2	 Ligação do aparelho à 
alimentação

(A)
•	 A tomada deve estar situada num 

local acessível para que a unidade 
possa ser desligada facilmente 
numa situação de emergência. Em 
alternativa, poderá isolar-se o forno 
da corrente através da montagem de 
um interruptor na instalação fixa em 
conformidade com os regulamentos de 
instalações eléctricas.

•	 O cabo de alimentação só pode ser 
substituído por um electricista.

•	 Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, fornecedor de serviços 
ou pessoa com qualificações 
semelhantes, de forma a evitar perigo.

•	 A tomada não deve estar localizada 
por trás do armário.

•	 A posição ideal é por cima do armário, 
ver (A).

•	 Ligue o aparelho a uma tomada 
com ligação à terra, instalada 
correctamente, e com corrente alterna 
de 230 V/50 Hz monofásica. A tomada 
deve incluir um fusível de 10 A.

•	 Antes da instalação, prenda um fio ao 
cabo de alimentação para facilitar a 
ligação ao ponto (A), quando estiver a 
instalar o aparelho.

•	 Ao instalar o aparelho num armário 
alto lateral, NÃO comprima o cabo de 
alimentação.

•	 Não coloque o cabo de alimentação ou 
a ficha dentro de água ou de qualquer 
outro líquido.

•	 Mantenha o cabo de alimentação 
afastado de superfícies quentes ou 
com arestas, tais como a área de 
ventilação na parte posterior do forno.
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Não utilize o forno microondas para 
aquecer óleo para fritar. É impossível 
controlar a temperatura do óleo, sendo 
que este pode incendiar-se. Para fazer 
pipocas, utilize apenas recipientes 
próprios. 
Os utilizadores de PACEMAKERS devem 
consultar o médico ou o fabricante do 
aparelho para mais informações sobre os 
fornos microondas.
Não derrame ou introduza objectos 
nas aberturas de fecho da porta ou 
nos orifícios de ventilação. No caso de 
haver um derramamento, desligue e 
retire imediatamente a ficha da tomada e 
contacte a assistência técnica autorizada 
da ELECTROLUX.
Não tente modificar o forno em 
circunstância alguma.
Utilize apenas o prato giratório e o suporte 
concebidos para este forno. Não utilize o 
forno sem o prato giratório.
Para evitar que o prato giratório parta:
•	 Deixe arrefecer o prato giratório antes 

de o limpar com água.
•	 Não coloque alimentos quentes ou 

outros utensílios quentes por cima do 
prato giratório frio.

•	 Não coloque alimentos frios ou outros 
utensílios frios por cima do prato 
giratório quente.

O fabricante e o revendedor negam 
quaisquer responsabilidades por danos 
materiais ou danos pessoais resultantes 
da não observância do procedimento 
de ligação eléctrica correcto. Por vezes, 
pode(s) formar-se vapor de água ou 
gotículas nas paredes do forno ou à 
volta das juntas da porta e superfícies 
isolantes. Esta é uma situação normal, 
não sendo uma indicação de fuga ou mau 
funcionamento.
Relativamente à(s) lâmpada(s) no 
interior deste produto e às lâmpadas 
sobressalentes vendidas separadamente: 
Estas lâmpadas destinam-se a 
suportar condições físicas extremas em 
eletrodomésticos, tais como temperatura, 
vibração, humidade, ou destinam-se 
a sinalizar informação relativamente 
ao estado operacional do aparelho. 
Não se destinam a ser utilizadas em 
outras aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.3	 Conselho adicional
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3.1	 Forno microondas 

3.	 DESCRIÇÃO GERAL DO APARELHO

Certifique-se que os acessórios a seguir 
mencionados são fornecidos:

	   Prato giratório 
	   Suporte do prato giratório

•	 Coloque o suporte do prato giratório na 
parte de baixo da cavidade.

•	 Coloque depois o prato giratório no 
suporte.

•	 Certifique-se que, ao retirá-los do 
forno, os pratos ou recipientes são 
levantados correctamente do centro do 
prato giratório a fim de evitar danos no 
mesmo.

Quando encomendar acessórios, 
refira duas coisas: o nome da 
peça e o nome do modelo ao seu 
revendedor ou à assistência técnica 
da ELECTROLUX.

Protecção frontal
Lâmpada do forno
Painel de controlo
Botão abertura da
porta
Protecção da guia de 
onda (não remover)

Cavidade do forno
Juntas da porta e 
superfícies isolantes

1
2
3
4

5

6
7

3.2	 Acessórios

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	AVISO!
	 	Não use o forno micro-ondas sem estas peças 		
	 encaixadas.

1

3

4

67 5

2
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4.1	 Ligar a tomada
Quando o forno for ligado pela primeira vez, 
terá a opção de acertar o relógio. O forno 
tem um relógio de 24h.
Exemplo: Para acertar a hora.
1.	 No modo de espera (standby), 

carregue uma vez no botão RELÓGIO 
para acertar a hora.

2.	 Gire o manípulo para acertar a hora.

3.	 Carregue no botão RELÓGIO para 
confirmar.

4.	 Gire o manípulo para acertar os 
minutos.

5.	 Carregue no botão RELÓGIO para 
confirmar a definição.

		  Durante a cozedura, pode carregar 	
	 no botão RELÓGIO para verificar a 	
	 hora.

3.3	 Painel de controlo

AUTO

%

4.	 FUNÇÃO

1 2

3

4

5

6

7
8

	 Visor digital indicadores:

		  Auto

		  Ventoinha

		  Relógio

		  Bloqueio de  
		  crianças
		  Segmentos do  
		  mostrador

		  Nível de potência 
		  do micro-ondas
		  Peso

		  Descongelar

		  Microondas

		  Alto

		  Baixo

	 Botão nível de
	 potência
	 Botão descongelação
	 Botão de ajuste do peso
	 Botão de pausa/cancelar
	 Botão do relógio
	 Manípulo
	 Botão abertura
	 da porta

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cozinhar microondas
A cozedura com micro-ondas permite-lhe 
personalizar a potência e a duração da 
cozedura. O tempo máximo de cozedura é 
de 95 minutos.
Exemplo: Para cozinhar durante               
5 minutos com um nível de potência de   
60 %.
1.	 Abra a porta do forno e coloque os 

alimentos no interior. Feche a porta.
2.	 Carregue 3 vezes no botão do NÍVEL 

DE POTÊNCIA.
3.	 Gire o manípulo para introduzir o tempo 

de cozedura.
4.	 Carregue no manípulo para começar a 

cozinhar.

		  Para verificar o nível de potência do 	
	 micro-ondas durante a cozeura, 		
	 carregue no botão do NÍVEL DE 		
	 POTÊNCIA. O nível de potência 		
	 padrão é 100 %.

		  No fim da cozedura, o sistema 		
	 apitará e aparecerá a indicação 		
	 "End". Antes de começar outra 		
	 sessão de cozedura, carregue em 	
	 qualquer botão para limpar o 		
	 mostrador e repor o sistema. Níveis 	
	 de potência muito elevados ou 		
	 tempos de cozedura muito 		
	 prolongados podem deixar os 		
	 alimentos sobreaquecidos e 		
	 provocar um incêndio.

4.3	 Nível de potência 
reduzida

4.4	 Início rápido
Pode começar a cozinhar diretamente a 
100 % durante 30 segundos carregando 
no manípulo. De cada vez que carregar no 
manípulo, o tempo de cozedura  
aumentará 30 segundos.

		  Para adicionar mais tempo, carregue 	
	 no manípulo.

4.5	 Cozedura automática
A cozedura automática calcula o modo 
e o tempo de cozedura corretos. Pode         
escolher um de 8 menus.

1.	 Abra a porta do forno e coloque os 
alimentos no interior. Feche a porta.

2.	 Gire o manípulo no sentido contrário 
aos ponteiros do relógio para selcionar 
os alimentos.

3.	 Carregue no botão do AJUSTE DE 
PESO para selecionar a quantidade ou 
o peso.

4.	 Carregue no manípulo para começar a 
cozinhar.

		  Quando o forno apitar, vire os 		
	 alimentos ao contrário, feche a porta 	
	 do forno e carregue no manípulo 		
	 para retomar a cozedura.

4.6	 Descongelação auto
O descongar automático calcula o modo 
e o tempo de cozedura corretos. Pode      
descongelar entre 100g e 1800g de        
alimentos.
Exemplo: Para descongelar 500g de      
alimentos.
1.	 Abra a porta do forno e coloque os 

alimentos no interior. Feche a porta.

Cozedura 
automática 

Alimentos Peso

A - 01 Leite/Café 1-3 chávenas
A - 02 Arroz 150-600 g
A - 03 Esparguete 100-300 g
A - 04 Batatas 1-3 unid
A - 05 Reaquecer 

automático 
200-800 g

A - 06 Peixe 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Pipocas 99 g

Botão nível de 
potência

Níveis de potência

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Modo de 
Cozedura

Tempo 
Normal

Potência 
Reduzida

Microondas
100 %

30’00 Microondas
80 %
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2.	 Carregue uma vez no botão de 
DESCONGELAR AUTOMÁTICO.

3.	 Carregue no botão do AJUSTE DE 
PESO para selecionar o peso.

4.	 Carregue no manípulo para começar a 
descongelar.

	 Quando o forno apitar, vire os 		
	 alimentos ao contrário, feche a porta 	
	 do forno e carregue no manípulo para 	
	 retomar a cozedura.

4.7	 Bloqueio de crianças

O bloqueio de segurança de crianças evita 
a utilização sem supervisão por parte de 
crianças. O bloqueio de segurança de 
crianças é automaticamente ativado ao fim 
de 1 minuto sem utilização por parte do 
utilizador. Para cancelar, abra a porta.

4.8	 Pausa
Para fazer uma pausa enquanto o  
microondas estiver a funcionar.
1.	 Carregue uma vez no botão PAUSA/

CANCELAR para entrar no modo de 
pausa durante a cozedura.

2.	 Carregue no manípulo para começar a 
cozinhar.

Carregue duas vezes no botão PAUSA/
CANCELAR para cancelar a cozedura.
	 O forno parará de funcionar quando a 	
	 porta for aberta.
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5.	 DICAS E SUGESTÕES

5.1	 Utensílios de cozinha adequados para o microondas
Utensílios Segurança 

Microondas
Comentários

Folha de alumínio/ 
Recipientes em folha 
de alumínio

3 / 7 É possível utilizar pequenos pedaços de folha de 
alumínio podem ser usadas para proteger a comida 
do sobreaquecimento. Mantenha a folha a pelo menos 
2 cm de distância das paredes do forno, já que pode 
ocorrer a formação de arco eléctrico. Os recipientes em 
folha de alumínio não estão recomendados a menos 
que especificado pelo fabricante, siga atentamente as 
instruções.

Porcelana e 
cerâmica

3 / 7 Geralmente, a porcelana, cerâmica, louça de barro 
vidrada e são adequadas, exceptuando as que têm 
decoração em metal. 

Vidro, 
(p. ex. Pyrex ®)

3 Deve ter muito cuidado ao utilizar vidro fino pois pode 
partir ou rachar se sujeito a bruscas mudanças de 
temperatura. 

Metal 7 Não se recomenda a utilização de utensílios metálicos 
em fornos microondas pois ocorre a formação de arco, 
que pode provocar incêndio.

Plástico/- 
poliestireno, (p. ex., 
recipientes de 
“fast-food” ) 

3 É preciso ter cuidado pois alguns recipientes podem 
deformar, derreter ou descolorar a altas temperaturas.

Sacos 3 Devem ser perfurados para deixar sair o vapor. 
Certifique-se de que os sacos são adequados para 
utilização em microondas. Não utilize cordões de apertar 
em plástico ou metal pois podem derreter ou incendiar 
devido a formação de arco.

Papel – pratos, 
copos e papel de 
cozinha

3 Utilize apenas para aquecer ou para absorver humidade. 
Deve ter cuidado pois o sobreaquecimento pode 
provocar incêndio.

Recipientes de palha 
e madeira

3 Quando utilizar estes materiais, mantenha-se atento ao 
forno pois o sobreaquecimento pode provocar incêndio. 

Papel reciclado 7 Podem conter extractos de metal que provocará a 
formação de arco e pode provocar incêndio. 
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Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

Composição Os alimentos com elevados teores de gordura ou açúcar (p. ex., pudim de 
Natal, empadão de carne) necessitam de menos tempo de aquecimento. É 
preciso ter cuidado porque o sobreaquecimento pode provocar incêndio.

Tamanho Para um cozinhado uniforme, todos os pedaços devem ter o mesmo tamanho.
Temperatura A temperatura dos alimentos tem influência sobre o tempo necessário para os 

cozinhar. Faça cortes nos alimentos com recheio, (por exemplo donuts com 
compota), para libertar o calor ou o vapor.

Disposição Coloque as partes mais grossas dos alimentos voltadas para o exterior do 
prato. (P. ex. coxas de galinha.)

Tapar Utilize película aderente perfurada para microondas ou uma tampa adequada.
Furar Os alimentos que têm casca, pele ou membrana devem ser furados em vário 

locais antes de levar a cozinhar ou aquecer, já que haverá lugar à acumulação 
do vapor podendo fazer o alimento explodir. (P. ex., batatas, peixe, frango, 
enchidos.) 

IMPORTANTE! Os ovos não devem ser aquecidos utilizando 
microondas pois podem explodir, mesmo depois de cozinhados. (P. ex., 
escalfados, estrelados, cozidos.)

Mexer, rodar, 
mudar de 
posição

Para se obter um cozinhado uniforme, é necessário mexer, rodar e mudar os 
alimentos de posição durante o processo. Mexa sempre e mude de posição 
de fora para dentro.

Estabilização Após o aquecimento, é necessário um período de estabilização, que permitirá 
o calor dispersar uniformemente por todos os alimentos.

Protecção Algumas zonas dos alimentos descongelados podem ficar quentes (por 
exemplo, as pernas e as asas de frango).

5.2	 Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

Utilize pegas ou luvas de cozinha para retirar os alimentos do forno a fim de evitar 
queimaduras. Ao abrir as embalagens, recipientes próprios para pipocas, saquetas 
para cozinhar no forno, etc., mantenha-os afastados do rosto e das mãos a fim de evitar 
queimaduras.
Ao abrir a porta do forno, mantenha-se afastado desta a fim de evitar queimaduras 
resultantes do vapor ou calor libertado. Corte os alimentos recheados depois de os 
cozinhar para libertar o vapor e evitar queimaduras.
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6.	 O QUE FAZER SE

Problema Verificar/recomendações. . .

O microondas não 
estiver a funcionar 
correctamente?

 •	 Os fusíveis incluídos na caixa de fusíveis estão a funcionar.
 •	 Não houve nenhum corte de energia.
 •	 Se os fusíveis continuarem a rebentar, contacte um electricista 

qualificado.
O modo de microondas 
não estiver a funcionar?

 •	 A porta está devidamente fechada.
 •	 As juntas da porta e as superfícies estão limpas.
 •	 Tem de se carregar no botão START.

O prato giratório não 
girar?

 •	 O suporte do prato giratório está bem posicionado.	
 •	 O recipiente utilizado no forno não é maior que o prato giratório.
 •	 Os alimentos não são maiores que o prato giratório, impedindo-o 

de rodar.		
 •	 Não existe nada na cavidade por baixo do prato giratório.

O microondas não se 
desligar?

 •	 Isole o aparelho da caixa de fusíveis.
 •	 Contacte a assistência técnica autorizada ELECTROLUX.

A luz interior do 
microondas não estiver a 
funcionar?

 •	 Contacte a sua assistência técnica autorizada ELECTROLUX. A 
luz interior só pode ser mudada por um trabalhador capacitado da 
assistência técnica autorizada ELECTROLUX.

Os alimentos estiverem 
a demorar mais tempo 
a aquecer e cozinhar do 
que anteriormente?

 •	 Defina um tempo de cozedura maior (dobro da quantidade = 
praticamente o dobro do tempo) ou,

 •	 Se os alimentos estiverem mais frios do que habitual, volte ou 
mexa-os de tempos a tempos ou,

 •	 Defina uma potência mais elevada.

Se o forno funcionar em qualquer modo durante 3 ou mais minutos, a ventoinha 
ficará ligada durante 2 minutos após o fim da cozedura.
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7.	 ESPECIFICAÇÕES

1)	 Este produto cumpre os requisitos da norma europeia EN55011.
	 De acordo com esta norma, este produto está classificado como equipamento do grupo 2, 

classe B.
	 O grupo 2 significa que o equipamento gera energia de radiofrequência sob a forma de 

radiação electromagnética para tratamento térmico de alimentos.
	 A classe B significa que o equipamento é adequado à utilização doméstica.
2)	 A capacidade interna é calculada medindo a largura, profundidade e altura máximas. 

A capacidade real para os alimentos é inferior.

Tensão CA 230 V, 50 Hz, monofásica

Disjuntor/fusível da linha de distribuição Minimo 10 A

Potência CA necessária:	 Microondas 1.2 kW
Potência de saída:	 Microondas 700 W (IEC 60705)

Frequência de Microondas 2450 MHz 1) (Grupo 2/Classe B)

Dimensões Externas:	 LMS2203EM 595 mm (L) x 388 mm (A) x 347 mm (P)

Dimensões da Cavidade 315 mm (L) x 210 mm (A) x 329 mm (P) 2)

Capacidade do Forno 20 litros 2)

Prato giratório ø 245 mm, vidro

Peso cerca de 12.8 kg

8.	 EFICIÊNCIA ENERGÉTICA

Consumo de energia no modo de espera com o visor ligado 0.8 W
Tempo máximo necessário para o equipamento atingir automaticamente o modo de baixo consumo 5 min

Informação do produto sobre o consumo de energia e o tempo 
máximo para atingir o modo de baixo consumo

9.	 INFORMAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o 
símbolo      . Coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saúde 
pública através da reciclagem de aparel-
hos eléctricos e electrónicos.

Não elimine os aparelhos que ten-
ham o símbolo juntamente com os 
resíduos domésticos. Coloque o 
produto num ponto de recolha para 
reciclagem local ou contacte as 
suas autoridades municipais.
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